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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Ta mysz została stworzona z myślą o stylu i praktyczności. Jej design sprawia, że idealnie leży w dłoni, a jednocześnie prezentuje się elegancko na  
biurku. Zastosowana technologia optyczna zapewnia precyzyjne i płynne działanie na różnych powierzchniach, co sprawia, że praca czy rozrywka  
stają się jeszcze bardziej efektywne. Wyposażona w zaawansowany sensor o wysokiej rozdzielczości, zapewnia płynne i precyzyjne śledzenie nawet  
najmniejszych  ruchów.  Niezależnie  od  tego,  czy  grasz  w szybkie  czy  strategiczne  gry,  możesz  mieć  pewność,  że  każdy  Twój  ruch  zostanie 
odzwierciedlony  na  ekranie  z  niezwykłą  dokładnością.  Jej  ergonomiczny  kształt  zapewnia  wygodny  chwyt  i  redukuje  zmęczenie.  Efektowne 
podświetlenie  ułatwia użytkowanie.  Dzięki  temu idealnie  sprawdza się  podczas nocnych sesji  gamingowych.  Czułość myszki  wyregulujesz w  
zakresie 1200-2400-3600-4800-6000 DPI co zapewni Ci ekstremalną prędkość i  precyzję strzałów. Z łatwością dostosujesz myszkę do swoich 
potrzeb  i  zagwarantujesz  sobie  dokładnie  taką  jakość  rozgrywki,  na  jakiej  Ci  zależy.  Przyciski  funkcyjne  ułatwią  pracę  oraz  granie  w  gry 
komputerowe.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU
 Ostrożnie wyjmij mysz, kabel oraz wszelkie załączone instrukcje z opakowania.
 Sprawdź, czy mysz i kabel USB są w nienaruszonym stanie.
 Podłącz kabel USB myszy do wolnego portu USB w komputerze lub laptopie.
 Komputer automatycznie rozpozna urządzenie i zainstaluje wymagane sterowniki. Proces instalacji zajmuje zazwyczaj kilka sekund.
 Gdy instalacja zostanie zakończona, mysz będzie gotowa do użycia – wskaźnik kursora pojawi się na ekranie.
 Na górnej powierzchni myszy znajdziesz przycisk DPI.
 Naciśnij przycisk, aby zmienić rozdzielczość czujnika myszy:
 1200 DPI – standardowa czułość, idealna do codziennej pracy.
 2400 DPI – zwiększona czułość do szybszej pracy.
 3600 DPI – optymalna precyzja do grania w gry strategiczne.
 4800 DPI – wysoka czułość do dynamicznych gier akcji.
 6000 DPI – ekstremalna precyzja dla zaawansowanych graczy.
 Podświetlenie RGB uruchamia się automatycznie po podłączeniu myszy.
 Lewy przycisk myszy – standardowe klikanie.
 Prawy przycisk myszy – dodatkowe funkcje w grach i aplikacjach.
 Rolka przewijania – przewijanie dokumentów i stron internetowych.
 Przyciski boczne – ułatwiają przełączanie stron lub pełnią dodatkowe funkcje w grach.
 Programowanie dodatkowych przycisków może być możliwe przy użyciu oprogramowania producenta.
 Po podłączeniu sprawdź działanie myszy, poruszając kursorem na ekranie.
 Przetestuj wszystkie przyciski oraz regulację DPI, aby upewnić się, że mysz działa zgodnie z Twoimi oczekiwaniami.

WSKAZÓWKA
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Idealna dla osób praworęcznych
 Podświetlenie RGB
 Posiada rolkę do przewijania oraz 4 przyciski
 Posiada przycisk DPI do zmiany rozdzielczości
 Zasilanie: kabel USB
 Długość kabla: 170cm
 Długość: 12,5cm
 Wysokość: 4cm
 Szerokość: 7cm

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Mysz jest przeznaczona wyłącznie do użytku z komputerami i kompatybilnymi urządzeniami.

 Trzymaj urządzenie z dala od małych dzieci – małe elementy, takie jak kabel lub przyciski, mogą stanowić ryzyko połknięcia.

 Nie demontuj ani nie modyfikuj myszy – może to spowodować uszkodzenie urządzenia i utratę gwarancji.

 Podłącz mysz wyłącznie do sprawnego portu USB w komputerze lub laptopie.

 Nie podłącz myszy do uszkodzonych portów USB ani niestabilnych źródeł zasilania.

 W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń kabla lub myszy, zaprzestań jej używania.

 Używaj myszy na stabilnej, płaskiej powierzchni, aby zapewnić precyzyjne działanie.

 Unikaj wystawiania myszy na działanie wysokich temperatur, bezpośredniego światła słonecznego lub wilgoci.

 Nie używaj myszy w miejscach, gdzie może dojść do kontaktu z wodą lub innymi płynami – urządzenie nie jest wodoodporne.



 Podświetlenie myszy jest bezpieczne, ale zaleca się unikanie długotrwałego patrzenia bezpośrednio na intensywne efekty świetlne, aby 
chronić wzrok.

 Jeśli mysz posiada oprogramowanie do sterowania podświetleniem, korzystaj z niego zgodnie z instrukcjami producenta.

 Przed czyszczeniem odłącz mysz od komputera.

 Do czyszczenia używaj miękkiej, suchej lub lekko wilgotnej ściereczki.

 Nie stosuj ostrych środków chemicznych ani narzędzi, które mogą uszkodzić powierzchnię myszy lub przyciski.

 Unikaj zginania lub ciągnięcia kabla USB, aby zapobiec jego uszkodzeniu.

 Przechowuj mysz w suchym, czystym miejscu, z dala od kurzu i wilgoci.

 Nie kładź na myszy ciężkich przedmiotów, aby uniknąć uszkodzenia przycisków i obudowy.

 Jeśli mysz przestaje działać, sprawdź kabel oraz port USB, do którego jest podłączona.

 Jeśli zauważysz nieprawidłowości (np. migotanie podświetlenia, brak reakcji przycisków), skontaktuj się z biurem obsługi klienta

 Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia – może to prowadzić do trwałego uszkodzenia.

 Używaj urządzenia w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.

 Aby oszczędzać energię i wydłużyć żywotność urządzenia, odłącz mysz, gdy nie jest używana przez dłuższy czas.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia należy natychmiast udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować ponownie. Baterii / akumulatorów nie należy zwierać i / lub otwierać. Może to 
doprowadzić do przegrzania, pożaru lub wybuchu.

 Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów na obciążenia mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorów.

 Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą oddziaływać na baterie / akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego 
działania promieniowania słonecznego.

 Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 
przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknięciu skóry mogą spowodować poparzenia chemiczne. Dlatego należy w takim 
przypadku nakładać odpowiednie rękawice ochronne.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez 
urzędy lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym 
odpadem komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt 
spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i 
należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych. 

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy przekazać w całości w punkcie 
zbiórki zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE
This mouse was created with style and practicality in mind. Its design makes it fit perfectly in your hand, while also looking elegant on your desk.  
The optical technology used ensures precise and smooth operation on various surfaces, which makes work or entertainment even more effective.  
Equipped with an advanced high-resolution sensor, it ensures smooth and precise tracking of even the smallest movements. Regardless of whether  
you play fast or strategic games, you can be sure that your every move will be reflected on the screen with extraordinary accuracy. Its ergonomic  
shape provides a comfortable grip and reduces fatigue. Effective backlighting makes it easy to use. This makes it ideal for night-time gaming  
sessions. You can adjust the sensitivity of the mouse in the range of 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, which will provide you with extreme speed 
and precision of shots. You can easily adjust the mouse to your needs and guarantee yourself exactly the quality of gameplay you want. Function  
buttons will make it easier to work and play computer games.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
 Carefully remove the mouse, cable, and any included instructions from the packaging.
 Check that the mouse and USB cable are intact.
 Connect the mouse's USB cable to an available USB port on your computer or laptop.
 The computer will automatically recognize the device and install the required drivers. The installation process usually takes a few seconds.
 Once the installation is complete, the mouse will be ready to use – the cursor pointer will appear on the screen.
 On the top surface of the mouse you will find the DPI button.
 Press the button to change the mouse sensor resolution:
 1200 DPI – standard sensitivity, ideal for everyday work.
 2400 DPI – increased sensitivity for faster work.
 3600 DPI – optimal precision for playing strategy games.
 4800 DPI – high sensitivity for dynamic action games.
 6000 DPI – extreme precision for advanced gamers.
 RGB backlight turns on automatically when you connect the mouse.
 Left mouse button – standard clicking.
 Right mouse button – additional functions in games and applications.
 Scroll Wheel – Scroll through documents and web pages.
 Side buttons – make it easier to switch pages or perform additional functions in games.
 It may be possible to program additional buttons using the manufacturer's software.
 Once connected, test the mouse's functionality by moving the cursor on the screen.
 Test all buttons and DPI adjustments to make sure your mouse works as you expect.

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
 Perfect for right-handed people
 RGB backlight
 It has a scroll wheel and 4 buttons.
 It has a DPI button to change the resolution
 Power supply: USB cable
 Cable length: 170cm
 Length: 12.5cm
 Height: 4cm
 Width: 7cm

SAFETY INSTRUCTIONS

 The mouse is intended for use only with computers and compatible devices.

 Keep your device out of the reach of small children – small parts such as the cable or buttons may pose a choking hazard.

 Do not disassemble or modify the mouse - this may damage the device and void the warranty.

 Only connect the mouse to a working USB port on your computer or laptop.

 Do not connect the mouse to damaged USB ports or unstable power sources.

 If you notice any damage to the cable or mouse, discontinue use.

 Use your mouse on a stable, flat surface to ensure precise operation.

 Avoid exposing your mouse to high temperatures, direct sunlight or moisture.

 Do not use the mouse in places where it may come into contact with water or other liquids – the device is not waterproof.

 The mouse backlight is safe, but it is recommended to avoid looking directly at intense light effects for a long time to protect your 
eyesight.

 If your mouse has software to control its lighting, use it according to the manufacturer's instructions.

 Before cleaning, disconnect the mouse from the computer.



 For cleaning, use a soft, dry or slightly damp cloth.

 Do not use harsh chemicals or tools that may damage the mouse surface or buttons.

 Avoid bending or pulling the USB cable to prevent damage.

 Store your mouse in a dry, clean place, away from dust and moisture.

 Do not place heavy objects on the mouse to avoid damaging the buttons and housing.

 If your mouse stops working, check the cable and the USB port it is connected to.

 If you notice any irregularities (e.g. flickering backlight, no response from buttons), please contact our customer service.

 Do not attempt to repair the device yourself - this may result in permanent damage.

 Use the device in well-ventilated areas.

 To save power and extend the life of your device, unplug the mouse when not in use for an extended period of time.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

 Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

 Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating, 
fire or explosion.

 Never throw batteries/accumulators into fire or water.

 Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

 Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

 Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

 If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with 
clean water and seek medical attention!

 Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective 
gloves should be worn in such cases.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the 
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their 
opening hours is provided by the appropriate office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product 
meets European and national requirements on the safety of devices and products.

  This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be 
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point 
for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTES
Bei der Entwicklung dieser Maus standen Stil und Zweckmäßigkeit im Vordergrund. Durch sein Design liegt es perfekt in der Hand und sieht  
gleichzeitig  elegant  auf  dem  Schreibtisch  aus.  Die  verwendete  optische  Technologie  sorgt  für  eine  präzise  und  reibungslose  Bedienung  auf  
verschiedenen Oberflächen, was das Arbeiten oder Spielen noch effektiver macht. Ausgestattet mit einem fortschrittlichen hochauflösenden Sensor  
sorgt es für eine reibungslose und präzise Verfolgung selbst kleinster Bewegungen. Egal, ob Sie schnelle oder strategische Spiele spielen, Sie können  
sicher  sein,  dass  jede  Ihrer  Bewegungen  punktgenau  auf  dem  Bildschirm  wiedergegeben  wird.  Seine  ergonomische  Form  sorgt  für  einen  
angenehmen Halt und reduziert Ermüdungserscheinungen. Effektive Hintergrundbeleuchtung erleichtert die Bedienung. Dies macht es perfekt für  
nächtliche Gaming-Sessions.  Sie  können die  Mausempfindlichkeit  im Bereich von 1200-2400-3600-4800-6000 DPI einstellen,  was Ihnen eine 
extreme Geschwindigkeit und Präzision der Aufnahmen ermöglicht. Sie können die Maus ganz einfach an Ihre Bedürfnisse anpassen und so genau  
die Spielqualität gewährleisten, die Sie sich wünschen. Funktionstasten erleichtern das Arbeiten und Spielen am Computer.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
 Nehmen Sie die Maus, das Kabel und die mitgelieferte Anleitung vorsichtig aus der Verpackung.
 Überprüfen Sie, ob die Maus und das USB-Kabel intakt sind.
 Verbinden Sie das USB-Kabel der Maus mit einem freien USB-Anschluss Ihres Computers oder Laptops.
 Der Computer erkennt das Gerät automatisch und installiert die erforderlichen Treiber. Der Installationsvorgang dauert normalerweise 

einige Sekunden.
 Wenn die Installation abgeschlossen ist, ist die Maus einsatzbereit – der Cursor erscheint auf dem Bildschirm.
 Auf der Oberseite der Maus finden Sie die DPI-Taste.
 Drücken Sie die Taste, um die Auflösung des Maussensors zu ändern:
 1200 DPI – Standardempfindlichkeit, perfekt für die tägliche Arbeit.
 2400 DPI – erhöhte Empfindlichkeit für schnelleres Arbeiten.
 3600 DPI – optimale Präzision für das Spielen von Strategiespielen.
 4800 DPI – hohe Empfindlichkeit für dynamische Actionspiele.
 6000 DPI – extreme Präzision für fortgeschrittene Spieler.
 Die RGB-Beleuchtung schaltet sich automatisch ein, wenn Sie die Maus anschließen.
 Linke Maustaste – Standardklick.
 Rechte Maustaste – zusätzliche Funktionen in Spielen und Anwendungen.
 Scrollrad – Scrollen Sie durch Dokumente und Webseiten.
 Seitentasten – erleichtern das Wechseln von Seiten oder das Ausführen zusätzlicher Funktionen in Spielen.
 Die Programmierung zusätzlicher Tasten ist ggf. über die Software des Herstellers möglich.
 Sobald die Verbindung hergestellt ist, testen Sie die Mausbedienung, indem Sie den Cursor auf dem Bildschirm bewegen.
 Testen Sie alle Tasten und DPI-Einstellungen, um sicherzustellen, dass die Maus wie erwartet funktioniert.

TIPP
 Das Gerät sollte auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden überprüft werden.
 Bei  unvollständiger  Lieferung oder  Schäden aufgrund fehlerhafter  Verpackung oder  Transport  wenden Sie  sich bitte  an die  Service-

Hotline.

TECHNISCHE DATEN
 Perfekt für Rechtshänder
 RGB-Hintergrundbeleuchtung
 Es verfügt über ein Scrollrad und 4 Tasten
 Es verfügt über eine DPI-Taste zum Ändern der Auflösung
 Stromversorgung: USB-Kabel
 Kabellänge: 170 cm
 Länge: 12,5 cm
 Höhe: 4 cm
 Breite: 7 cm

SICHERHEITSHINWEISE

 Die Maus ist nur für die Verwendung mit Computern und kompatiblen Geräten bestimmt.

 Halten Sie das Gerät von kleinen Kindern fern – Kleinteile wie das Kabel oder die Tasten können eine Verschluckungsgefahr darstellen.

 Zerlegen oder modifizieren Sie die Maus nicht – dies kann zu Schäden am Gerät und zum Erlöschen der Garantie führen.

 Schließen Sie die Maus nur an einen funktionierenden USB-Anschluss Ihres Computers oder Laptops an.

 Schließen Sie die Maus nicht an beschädigte USB-Anschlüsse oder instabile Stromquellen an.

 Wenn Sie Schäden am Kabel oder an der Maus bemerken, verwenden Sie sie nicht mehr.

 Benutzen Sie die Maus auf einer stabilen, ebenen Oberfläche, um eine präzise Bedienung zu gewährleisten.

 Vermeiden Sie es, Ihre Maus hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung oder Feuchtigkeit auszusetzen.

 Benutzen Sie die Maus nicht an Orten, an denen sie mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Kontakt kommen könnte – das Gerät ist nicht 
wasserdicht.



 Es ist sicher, die Maus zu beleuchten, es wird jedoch empfohlen, zum Schutz Ihrer Sehkraft nicht über einen längeren Zeitraum direkt in 
die intensiven Lichteffekte zu blicken.

 Wenn Ihre Maus über eine Software zur Steuerung der Hintergrundbeleuchtung verfügt, verwenden Sie diese gemäß den Anweisungen des 
Herstellers.

 Trennen Sie die Maus vor der Reinigung vom Computer.

 Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch.

 Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien oder Werkzeuge, die die Mausoberfläche oder die Tasten beschädigen könnten.

 Biegen oder ziehen Sie das USB-Kabel nicht, um Schäden zu vermeiden.

 Bewahren Sie Ihre Maus an einem trockenen, sauberen Ort auf, fern von Staub und Feuchtigkeit.

 Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf die Maus, um eine Beschädigung der Tasten und des Gehäuses zu vermeiden.

 Wenn Ihre Maus nicht mehr funktioniert, überprüfen Sie das Kabel und den USB-Anschluss, an den sie angeschlossen ist.

 Sollten Ihnen Unregelmäßigkeiten auffallen (z. B. Flackern der Hintergrundbeleuchtung, keine Reaktion der Tasten), wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst

 Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren – dies kann zu dauerhaften Schäden führen.

 Benutzen Sie das Gerät in gut belüfteten Bereichen.

 Um Energie zu sparen und die Lebensdauer Ihres Geräts zu verlängern, ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie die Maus über einen längeren 
Zeitraum nicht verwenden.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR BATTERIEN

 Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

 Einwegbatterien können nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen und/oder geöffnet werden. Dies 
kann zu Überhitzung, Feuer oder Explosion führen.

 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

 Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

 Gefahr des Austretens von Säure aus Batterien/Akkus.

 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken können, z. B. Heizkörper/direkte 
Sonneneinstrahlung.

 Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit 
klarem Wasser abspülen und einen Arzt aufsuchen!

 Verschüttete oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Kontakt mit der Haut zu Verätzungen führen. Daher sollten in solchen Fällen 
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden 
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht über den Hausmüll, sondern 
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der zuständigen 
Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das 
Produkt erfüllt europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

  Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europäischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die für es gelten.

Eine unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr für die Umwelt dar!

Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche Schwermetalle enthalten und sollten als 
Sondermüll behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Daher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermüllsammelstellen zugeführt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle für 
Elektroaltgeräte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und technischen 
Daten des Produkts vorzunehmen.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

APLIKACE A POPIS ZAŘÍZENÍ
Tato myš byla vytvořena s ohledem na styl a praktičnost. Díky svému designu skvěle padne do ruky a zároveň vypadá na pracovním stole elegantně.  
Použitá optická technologie zajišťuje přesný a plynulý chod na různých površích, díky čemuž je práce nebo zábava ještě efektivnější. Je vybaven  
pokročilým snímačem s vysokým rozlišením a zajišťuje plynulé a přesné sledování i těch nejmenších pohybů. Ať už hrajete rychlé nebo strategické  
hry, můžete si být jisti, že každý váš pohyb se na obrazovce projeví s naprostou přesností. Jeho ergonomický tvar zajišťuje pohodlný úchop a snižuje  
únavu. Efektivní podsvícení usnadňuje používání. Díky tomu je ideální pro noční hraní her. Citlivost myši si můžete nastavit v rozsahu 1200-2400-
3600-4800-6000 DPI, což vám zajistí extrémní rychlost a přesnost záběrů. Myš si snadno přizpůsobíte svým potřebám a zaručíte přesně takovou 
kvalitu hraní, jakou chcete. Funkční tlačítka usnadní práci a hraní počítačových her.

POKYNY PRO SPUŠTĚNÍ/INSTALACI
 Opatrně vyjměte myš, kabel a veškeré přiložené pokyny z obalu.
 Zkontrolujte, zda jsou myš a kabel USB neporušené.
 Připojte kabel USB myši k volnému portu USB na počítači nebo notebooku.
 Počítač automaticky rozpozná zařízení a nainstaluje požadované ovladače. Proces instalace obvykle trvá několik sekund.
 Po dokončení instalace bude myš připravena k použití – na obrazovce se objeví kurzor.
 Na horní ploše myši najdete tlačítko DPI.
 Stisknutím tlačítka změníte rozlišení snímače myši:
 1200 DPI – standardní citlivost, ideální pro každodenní práci.
 2400 DPI – zvýšená citlivost pro rychlejší práci.
 3600 DPI – optimální přesnost pro hraní strategických her.
 4800 DPI – vysoká citlivost pro dynamické akční hry.
 6000 DPI – extrémní přesnost pro pokročilé hráče.
 RGB osvětlení se automaticky zapne po připojení myši.
 Levé tlačítko myši – standardní kliknutí.
 Pravé tlačítko myši – další funkce ve hrách a aplikacích.
 Rolovací kolečko – procházejte dokumenty a webové stránky.
 Boční tlačítka – usnadňují přepínání stránek nebo provádění dalších funkcí ve hrách.
 Programování dalších tlačítek může být možné pomocí softwaru výrobce.
 Po připojení otestujte fungování myši pohybem kurzoru na obrazovce.
 Otestujte všechna tlačítka a nastavení DPI, abyste se ujistili, že myš funguje tak, jak očekáváte.

TIP
 Zařízení by mělo být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelného poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy kontaktujte servisní horkou linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Ideální pro praváky
 RGB podsvícení
 Má rolovací kolečko a 4 tlačítka
 Má tlačítko DPI pro změnu rozlišení
 Napájení: USB kabel
 Délka kabelu: 170 cm
 Délka: 12,5 cm
 Výška: 4 cm
 Šířka: 7 cm

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Myš je určena pouze pro použití s počítači a kompatibilními zařízeními.

 Udržujte zařízení mimo dosah malých dětí - malé části, jako je kabel nebo tlačítka, mohou představovat nebezpečí spolknutí.

 Myš nerozebírejte ani neupravujte – mohlo by dojít k poškození zařízení a ztrátě záruky.

 Myš připojujte pouze k funkčnímu portu USB na počítači nebo notebooku.

 Nepřipojujte myš k poškozeným portům USB nebo nestabilním zdrojům napájení.

 Pokud si všimnete poškození kabelu nebo myši, přestaňte je používat.

 Používejte myš na stabilním rovném povrchu, abyste zajistili přesné ovládání.

 Nevystavujte myš vysokým teplotám, přímému slunečnímu záření nebo vlhkosti.

 Myš nepoužívejte na místech, kde může přijít do styku s vodou nebo jinými kapalinami – zařízení není vodotěsné.

 Osvětlit myš je bezpečné, ale doporučuje se nedívat se po dlouhou dobu přímo do intenzivních světelných efektů, abyste ochránili svůj 
zrak.

 Pokud má vaše myš software pro ovládání podsvícení, používejte jej podle pokynů výrobce.

 Před čištěním odpojte myš od počítače.



 K čištění používejte měkký, suchý nebo mírně navlhčený hadřík.

 Nepoužívejte agresivní chemikálie nebo nástroje, které by mohly poškodit povrch nebo tlačítka myši.

 Kabel USB neohýbejte ani netahejte, aby nedošlo k poškození.

 Myš skladujte na suchém, čistém místě, mimo dosah prachu a vlhkosti.

 Nepokládejte na myš těžké předměty, aby nedošlo k poškození tlačítek a krytu.

 Pokud vaše myš přestane fungovat, zkontrolujte kabel a port USB, ke kterému je připojena.

 Pokud si všimnete jakýchkoli nesrovnalostí (např. blikání podsvícení, nereagují tlačítka), kontaktujte zákaznický servis

 Nepokoušejte se opravit zařízení sami - může dojít k trvalému poškození.

 Používejte zařízení v dobře větraných prostorách.

 Chcete-li ušetřit energii a prodloužit životnost vašeho zařízení, odpojte myš, když ji delší dobu nepoužíváte.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO BATERIE

 Uchovávejte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí. Při požití okamžitě vyhledejte lékaře!

 Jednorázové baterie nelze dobíjet. Baterie/nabíjecí baterie by neměly být zkratovány a/nebo otevřeny. To může způsobit přehřátí, požár 
nebo výbuch.

 Nikdy nevhazujte baterie/nabíjecí baterie do ohně nebo vody.

 Nikdy nevystavujte baterie/akumulátory mechanickému namáhání.

 Nebezpečí úniku kyseliny z baterií/akumulátorů.

 Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, které mohou ovlivnit baterie/nabíjecí baterie, např. radiátory/přímé sluneční záření.

 Pokud baterie/nabíjecí baterie vytečou, vyhněte se kontaktu pokožky, očí a sliznic s chemikáliemi! Zasažená místa ihned opláchněte čistou 
vodou a vyhledejte lékaře!

 Rozlité nebo poškozené baterie/nabíjecí baterie mohou při kontaktu s pokožkou způsobit chemické popáleniny. Proto by se v takových 
případech měly používat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál je třeba odevzdat na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku 
poskytuje obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by použité elektrické a elektronické výrobky neměly být likvidovány jako domovní odpad, 
ale měly by být řádně zlikvidovány. Informace o odběrných místech a jejich otevírací době poskytuje příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje 
evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

  Tento produkt splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS, které se na něj vztahují.

Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů ohrožuje životní prostředí!

Baterie/nabíjecí baterie by neměly být likvidovány s domovním odpadem. Mohou obsahovat škodlivé těžké kovy a mělo by se s 
nimi nakládat jako se speciálním odpadem. Chemické značky těžkých kovů jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Použité baterie/akumulátory by proto měly být odevzdány do sběren komunálního nebezpečného odpadu.

Vestavěnou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Celý výrobek odevzdejte na sběrné místo elektroniky.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Cette souris a été créée dans un souci de style et de praticité. Son design lui permet de tenir parfaitement dans votre main et en même temps d'être  
élégant sur le bureau. La technologie optique utilisée garantit un fonctionnement précis et fluide sur diverses surfaces, ce qui rend le travail ou le jeu  
encore plus efficace. Équipé d'un capteur haute résolution avancé, il assure un suivi fluide et précis, même des plus petits mouvements. Que vous  
jouiez à des jeux rapides ou stratégiques, vous pouvez être sûr que chacun de vos mouvements sera reflété à l'écran avec une précision extrême. Sa  
forme ergonomique assure une prise en main confortable et réduit la fatigue. Un rétroéclairage efficace facilite son utilisation. Cela le rend parfait  
pour les sessions de jeu nocturnes. Vous pouvez régler la sensibilité de la souris dans la plage de 1 200-2 400-3 600-4 800-6 000 DPI, ce qui vous 
offrira une vitesse et une précision de prise de vue extrêmes. Vous pouvez facilement ajuster la souris à vos besoins et garantir exactement la qualité 
de jeu que vous souhaitez. Les boutons de fonction faciliteront le travail et les jeux informatiques.

INSTRUCTIONS DE DÉMARRAGE/INSTALLATION
 Retirez délicatement la souris, le câble et toutes les instructions incluses de l'emballage.
 Vérifiez que la souris et le câble USB sont intacts.
 Connectez le câble USB de la souris à un port USB libre de votre ordinateur ou ordinateur portable.
 L'ordinateur reconnaîtra automatiquement le périphérique et installera les pilotes requis. Le processus d'installation prend généralement 

quelques secondes.
 Une fois l'installation terminée, la souris sera prête à être utilisée - le curseur apparaîtra sur l'écran.
 Sur la surface supérieure de la souris, vous trouverez le bouton DPI.
 Appuyez sur le bouton pour modifier la résolution du capteur de la souris :
 1200 DPI – sensibilité standard, parfaite pour le travail quotidien.
 2400 DPI – sensibilité accrue pour un travail plus rapide.
 3600 DPI – précision optimale pour jouer à des jeux de stratégie.
 4800 DPI – haute sensibilité pour les jeux d'action dynamiques.
 6000 DPI – précision extrême pour les joueurs avancés.
 L'éclairage RVB s'allume automatiquement lorsque vous connectez la souris.
 Bouton gauche de la souris – clic standard.
 Bouton droit de la souris – fonctions supplémentaires dans les jeux et applications.
 Molette de défilement – faites défiler les documents et les pages Web.
 Boutons latéraux – facilitent le changement de page ou l'exécution de fonctions supplémentaires dans les jeux.
 La programmation de boutons supplémentaires peut être possible à l'aide du logiciel du fabricant.
 Une fois connecté, testez le fonctionnement de la souris en déplaçant le curseur sur l'écran.
 Testez tous les boutons et réglages DPI pour vous assurer que la souris fonctionne comme prévu.

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNÉES TECHNIQUES
 Parfait pour les droitiers
 Rétroéclairage RVB
 Il dispose d'une molette de défilement et de 4 boutons
 Il dispose d'un bouton DPI pour changer la résolution
 Alimentation : câble USB
 Longueur du câble : 170 cm
 Longueur : 12,5 cm
 Hauteur : 4 cm
 Largeur : 7 cm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 La souris est destinée à être utilisée uniquement avec des ordinateurs et des appareils compatibles.

 Gardez l'appareil hors de portée des jeunes enfants - les petites pièces telles que le câble ou les boutons peuvent présenter un risque 
d'ingestion.

 Ne démontez pas et ne modifiez pas la souris - cela pourrait endommager l'appareil et annuler la garantie.

 Connectez la souris uniquement à un port USB fonctionnel de votre ordinateur ou ordinateur portable.

 Ne connectez pas la souris à des ports USB endommagés ou à des sources d'alimentation instables.

 Si vous remarquez des dommages au câble ou à la souris, arrêtez de l'utiliser.

 Utilisez la souris sur une surface stable et plane pour garantir un fonctionnement précis.

 Évitez d'exposer votre souris à des températures élevées, à la lumière directe du soleil ou à l'humidité.

 N'utilisez pas la souris dans des endroits où elle pourrait entrer en contact avec de l'eau ou d'autres liquides - l'appareil n'est pas étanche.



 Il est possible d'éclairer la souris en toute sécurité, mais il est recommandé d'éviter de regarder directement les effets de lumière intenses 
pendant de longues périodes afin de protéger votre vue.

 Si votre souris dispose d'un logiciel de contrôle du rétroéclairage, utilisez-la conformément aux instructions du fabricant.

 Avant le nettoyage, déconnectez la souris de l'ordinateur.

 Utilisez un chiffon doux, sec ou légèrement humide pour le nettoyage.

 N'utilisez pas de produits chimiques agressifs ou d'outils susceptibles d'endommager la surface ou les boutons de la souris.

 Évitez de plier ou de tirer le câble USB pour éviter tout dommage.

 Rangez votre souris dans un endroit sec et propre, à l'abri de la poussière et de l'humidité.

 Ne placez pas d'objets lourds sur la souris pour éviter d'endommager les boutons et le boîtier.

 Si votre souris ne fonctionne plus, vérifiez le câble et le port USB auquel elle est connectée.

 Si vous remarquez des irrégularités (par exemple, scintillement du rétroéclairage, boutons ne répondant pas), veuillez contacter le service 
client.

 N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même, cela pourrait entraîner des dommages permanents.

 Utilisez l'appareil dans des zones bien ventilées.

 Pour économiser de l'énergie et prolonger la durée de vie de votre appareil, débranchez la souris lorsqu'elle n'est pas utilisée pendant une 
période prolongée.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES BATTERIES

 Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

 Les piles jetables ne peuvent pas être rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être court-circuitées et/ou ouvertes. Cela 
pourrait entraîner une surchauffe, un incendie ou une explosion.

 Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans l’eau.

 N’exposez jamais les piles/accus à des contraintes mécaniques.

 Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

 Évitez les conditions et températures extrêmes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumière 
directe du soleil.

 En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer 
immédiatement les zones touchées à l'eau claire et consulter un médecin !

 Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des brûlures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par 
conséquent, des gants de protection appropriés doivent être portés dans de tels cas.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage 
local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les 
informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères, mais éliminés de manière appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires 
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux 
exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

  Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs 
et doivent être traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent être envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas être démontée pour être mise au rebut. L'ensemble du produit doit être remis à un point de 
collecte des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza può rappresentare 
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Questo mouse è stato creato pensando allo stile e alla praticità. Il suo design lo rende perfetto da tenere in mano e allo stesso tempo elegante sulla  
scrivania. La tecnologia ottica utilizzata garantisce un funzionamento preciso e fluido su varie superfici, rendendo il lavoro o il gioco ancora più  
efficace. Dotato di un sensore avanzato ad alta risoluzione, garantisce un tracciamento fluido e preciso anche dei movimenti più piccoli. Che tu  
giochi a giochi frenetici o strategici, puoi essere certo che ogni tua mossa si rifletterà sullo schermo con precisione millimetrica. La sua forma  
ergonomica garantisce una presa comoda e riduce l'affaticamento. La retroilluminazione efficace ne semplifica l'utilizzo. Questo lo rende perfetto per  
le sessioni di gioco notturne. Puoi regolare la sensibilità del mouse nell'intervallo 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, che ti fornirà estrema velocità e  
precisione degli scatti. Puoi facilmente adattare il mouse alle tue esigenze e garantire esattamente la qualità di gioco che desideri. I pulsanti funzione  
semplificheranno il lavoro e il gioco con i videogiochi.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
 Rimuovere con attenzione il mouse, il cavo e le eventuali istruzioni incluse dalla confezione.
 Verificare che il mouse e il cavo USB siano intatti.
 Collega il cavo USB del mouse a una porta USB libera del tuo computer o laptop.
 Il computer riconoscerà automaticamente il dispositivo e installerà i driver richiesti. Il processo di installazione richiede solitamente alcuni  

secondi.
 Una volta completata l'installazione, il mouse sarà pronto per l'uso: il cursore apparirà sullo schermo.
 Sulla superficie superiore del mouse troverai il pulsante DPI.
 Premere il pulsante per modificare la risoluzione del sensore del mouse:
 1200 DPI – sensibilità standard, perfetta per il lavoro quotidiano.
 2400 DPI: maggiore sensibilità per un lavoro più veloce.
 3600 DPI: precisione ottimale per i giochi di strategia.
 4800 DPI: alta sensibilità per giochi d'azione dinamici.
 6000 DPI: precisione estrema per giocatori esperti.
 L'illuminazione RGB si accende automaticamente quando si collega il mouse.
 Pulsante sinistro del mouse: clic standard.
 Tasto destro del mouse: funzioni aggiuntive nei giochi e nelle applicazioni.
 Rotella di scorrimento: scorre documenti e pagine Web.
 Pulsanti laterali: semplificano il passaggio da una pagina all'altra o l'esecuzione di funzioni aggiuntive nei giochi.
 È possibile programmare pulsanti aggiuntivi utilizzando il software del produttore.
 Una volta connesso, testa il funzionamento del mouse spostando il cursore sullo schermo.
 Testa tutti i pulsanti e le regolazioni DPI per assicurarti che il mouse funzioni come previsto.

MANCIA
 L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
 Perfetto per i destrimani
 Retroilluminazione RGB
 Ha una rotella di scorrimento e 4 pulsanti
 Ha un pulsante DPI per modificare la risoluzione
 Alimentazione: cavo USB
 Lunghezza del cavo: 170 cm
 Lunghezza: 12,5 cm
 Altezza: 4 cm
 Larghezza: 7 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Il mouse è destinato all'uso esclusivamente con computer e dispositivi compatibili.

 Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini piccoli: piccole parti come il cavo o i pulsanti possono rappresentare un pericolo di 
ingestione.

 Non smontare o modificare il mouse: ciò potrebbe danneggiare il dispositivo e invalidare la garanzia.

 Collega il mouse solo a una porta USB funzionante del tuo computer o laptop.

 Non collegare il mouse a porte USB danneggiate o a fonti di alimentazione instabili.

 Se noti danni al cavo o al mouse, smetti di usarlo.

 Utilizzare il mouse su una superficie stabile e piana per garantire un funzionamento preciso.

 Evitare di esporre il mouse a temperature elevate, luce solare diretta o umidità.

 Non utilizzare il mouse in luoghi in cui potrebbe entrare in contatto con acqua o altri liquidi: il dispositivo non è impermeabile.



 È sicuro illuminare il mouse, ma si consiglia di evitare di guardare direttamente gli intensi effetti di luce per lunghi periodi di tempo per 
proteggere la vista.

 Se il mouse dispone di un software di controllo della retroilluminazione, utilizzalo secondo le istruzioni del produttore.

 Prima della pulizia, scollegare il mouse dal computer.

 Per la pulizia utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido.

 Non utilizzare prodotti chimici o strumenti aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie o i pulsanti del mouse.

 Evitare di piegare o tirare il cavo USB per evitare danni.

 Conserva il mouse in un luogo asciutto e pulito, lontano da polvere e umidità.

 Non posizionare oggetti pesanti sul mouse per evitare di danneggiare i pulsanti e l'alloggiamento.

 Se il mouse smette di funzionare, controlla il cavo e la porta USB a cui è collegato.

 Se noti qualche anomalia (ad esempio sfarfallio della retroilluminazione, pulsanti che non rispondono), contatta l'ufficio del servizio clienti

 Non tentare di riparare da soli il dispositivo: ciò potrebbe causare danni permanenti.

 Utilizzare il dispositivo in aree ben ventilate.

 Per risparmiare energia e prolungare la durata del dispositivo, scollegare il mouse quando non viene utilizzato per un lungo periodo di 
tempo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

 Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

 Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Ciò 
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

 Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

 Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

 Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

 Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

 In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche! 
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

 Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in 
questi casi è necessario indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorità locali. Le 
informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma 
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio 
competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

  Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per l'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non può essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di 
raccolta dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
Este mouse fue creado pensando en el estilo y la practicidad. Su diseño hace que se ajuste perfectamente a tu mano y al mismo tiempo luzca elegante  
sobre el escritorio. La tecnología óptica utilizada garantiza un funcionamiento preciso y suave en diversas superficies, lo que hace que trabajar o  
jugar sea aún más eficaz. Equipado con un sensor avanzado de alta resolución, garantiza un seguimiento suave y preciso incluso de los movimientos  
más pequeños. Ya sea que juegues juegos de ritmo rápido o estratégicos, puedes estar seguro de que cada uno de tus movimientos se reflejará en la  
pantalla con precisión milimétrica. Su forma ergonómica garantiza un agarre cómodo y reduce la fatiga. La retroiluminación eficaz facilita su uso.  
Esto lo hace perfecto para sesiones de juego nocturnas. Puede ajustar la sensibilidad del mouse en el rango de 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, lo 
que le proporcionará una velocidad y precisión de disparo extremas. Puedes ajustar fácilmente el mouse a tus necesidades y garantizar exactamente  
la calidad de juego que deseas. Los botones de función facilitarán el trabajo y los juegos de ordenador.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACIÓN
 Retire con cuidado el mouse, el cable y las instrucciones incluidas del paquete.
 Verifique que el mouse y el cable USB estén intactos.
 Conecte el cable USB del mouse a un puerto USB libre de su computadora o computadora portátil.
 La computadora reconocerá automáticamente el dispositivo e instalará los controladores necesarios. El proceso de instalación suele tardar  

unos segundos.
 Cuando se complete la instalación, el mouse estará listo para usar; el cursor aparecerá en la pantalla.
 En la superficie superior del mouse encontrará el botón DPI.
 Presione el botón para cambiar la resolución del sensor del mouse:
 1200 DPI: sensibilidad estándar, perfecta para el trabajo diario.
 2400 DPI: mayor sensibilidad para un trabajo más rápido.
 3600 DPI: precisión óptima para jugar juegos de estrategia.
 4800 DPI: alta sensibilidad para juegos de acción dinámicos.
 6000 DPI: precisión extrema para jugadores avanzados.
 La iluminación RGB se enciende automáticamente cuando conectas el mouse.
 Botón izquierdo del ratón: clic estándar.
 Botón derecho del ratón: funciones adicionales en juegos y aplicaciones.
 Rueda de desplazamiento: desplazarse por documentos y páginas web.
 Botones laterales: facilitan el cambio de página o la realización de funciones adicionales en los juegos.
 Es posible programar botones adicionales utilizando el software del fabricante.
 Una vez conectado, pruebe el funcionamiento del mouse moviendo el cursor en la pantalla.
 Pruebe todos los botones y ajustes de DPI para asegurarse de que el mouse funcione como espera.

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o daños debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuníquese con la línea directa de servicio.

DATOS TÉCNICOS
 Perfecto para diestros
 retroiluminación RGB
 Tiene rueda de desplazamiento y 4 botones.
 Tiene un botón DPI para cambiar la resolución.
 Fuente de alimentación: cable USB
 Longitud del cable: 170 cm
 Longitud: 12,5 cm
 Altura: 4cm
 Ancho: 7cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 El mouse está diseñado para usarse únicamente con computadoras y dispositivos compatibles.

 Mantenga el dispositivo alejado de los niños pequeños; las piezas pequeñas, como el cable o los botones, pueden suponer un riesgo de 
ingestión.

 No desmonte ni modifique el mouse; esto podría dañar el dispositivo y anular la garantía.

 Conecte el mouse solo a un puerto USB que funcione en su computadora o computadora portátil.

 No conecte el mouse a puertos USB dañados o fuentes de alimentación inestables.

 Si nota algún daño en el cable o el mouse, deje de usarlo.

 Utilice el mouse sobre una superficie plana y estable para garantizar un funcionamiento preciso.

 Evite exponer su mouse a altas temperaturas, luz solar directa o humedad.

 No utilice el mouse en lugares donde pueda entrar en contacto con agua u otros líquidos; el dispositivo no es resistente al agua.



 Es seguro iluminar el mouse, pero se recomienda evitar mirar directamente a los intensos efectos de iluminación durante largos períodos de 
tiempo para proteger su vista.

 Si su mouse tiene software de control de retroiluminación, utilícelo según las instrucciones del fabricante.

 Antes de limpiar, desconecte el mouse de la computadora.

 Utilice un paño suave, seco o ligeramente húmedo para la limpieza.

 No utilice productos químicos agresivos ni herramientas que puedan dañar la superficie o los botones del mouse.

 Evite doblar o tirar del cable USB para evitar daños.

 Guarde su mouse en un lugar seco y limpio, alejado del polvo y la humedad.

 No coloque objetos pesados sobre el mouse para evitar dañar los botones y la carcasa.

 Si tu mouse deja de funcionar, revisa el cable y el puerto USB al que está conectado.

 Si nota alguna irregularidad (por ejemplo, la luz de fondo parpadea, los botones no responden), comuníquese con la oficina de servicio al 
cliente.

 No intente reparar el dispositivo usted mismo; esto podría provocar daños permanentes.

 Utilice el dispositivo en áreas bien ventiladas.

 Para ahorrar energía y prolongar la vida útil de su dispositivo, desenchufe el mouse cuando no esté en uso durante un período de tiempo 
prolongado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERÍAS

 Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños. ¡En caso de ingestión, consulte a un médico inmediatamente!

 Las baterías desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterías recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podría provocar 
sobrecalentamiento, incendio o explosión.

 Nunca arroje pilas/baterías recargables al fuego o al agua.

 Nunca exponga las baterías/baterías recargables a tensiones mecánicas.

 Riesgo de fuga de ácido de pilas/acumuladores.

 Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterías/baterías recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

 ¡En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos químicos! 
¡Enjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

 Las baterías/baterías recargables derramadas o dañadas pueden causar quemaduras químicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo 
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje 
local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACIÓN DE DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse como 
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionará información sobre los puntos de recogida 
y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto 
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

  Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

¡La eliminación inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterías recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y 
deben tratarse como residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = 
plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La batería incorporada no se puede desmontar para su eliminación. El producto completo debe entregarse en un punto de 
recogida de residuos electrónicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
Deze muis is gemaakt met stijl en functionaliteit in gedachten. Door het ontwerp ligt hij perfect in de hand en ziet hij er tegelijkertijd elegant uit op  
het bureau. De gebruikte optische technologie zorgt voor een nauwkeurige en soepele bediening op verschillende oppervlakken, waardoor werken of  
spelen nog effectiever wordt. Uitgerust met een geavanceerde sensor met hoge resolutie, zorgt hij voor een soepele en nauwkeurige tracking van  
zelfs  de  kleinste  bewegingen.  Of  u  nu  snelle  of  strategische  spellen  speelt,  u  kunt  er  zeker  van  zijn  dat  al  uw  bewegingen  met  uiterste  
nauwkeurigheid  op  het  scherm worden  weergegeven.  De  ergonomische  vorm zorgt  voor  een  comfortabele  grip  en  vermindert  vermoeidheid.  
Effectieve  achtergrondverlichting  maakt  het  gemakkelijker  te  gebruiken.  Dit  maakt  hem  perfect  voor  nachtelijke  gamesessies.  U  kunt  de  
muisgevoeligheid aanpassen binnen het bereik van 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, waardoor u extreme snelheid en precisie bij het maken van 
opnamen krijgt. Je past de muis eenvoudig aan jouw wensen aan en garandeert precies de kwaliteit van de gameplay die jij wilt. Functieknoppen  
maken het werken en het spelen van computerspellen eenvoudiger.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
 Haal de muis, kabel en eventuele meegeleverde instructies voorzichtig uit de verpakking.
 Controleer of de muis en de USB-kabel intact zijn.
 Sluit de USB-kabel van de muis aan op een vrije USB-poort van uw computer of laptop.
 De computer herkent het apparaat automatisch en installeert de vereiste stuurprogramma's. Het installatieproces duurt meestal enkele  

seconden.
 Wanneer de installatie is voltooid, is de muis klaar voor gebruik - de cursor verschijnt op het scherm.
 Op het bovenoppervlak van de muis vindt u de DPI-knop.
 Druk op de knop om de resolutie van de muissensor te wijzigen:
 1200 DPI – standaardgevoeligheid, perfect voor dagelijks werk.
 2400 DPI – verhoogde gevoeligheid voor sneller werken.
 3600 DPI – optimale precisie voor het spelen van strategiespellen.
 4800 DPI – hoge gevoeligheid voor dynamische actiegames.
 6000 DPI – extreme precisie voor gevorderde spelers.
 RGB-verlichting gaat automatisch aan als je de muis aansluit.
 Linkermuisknop – standaard klikken.
 Rechtermuisknop – extra functies in games en applicaties.
 Scrollwiel – blader door documenten en webpagina's.
 Zijknoppen – maken het gemakkelijker om van pagina te wisselen of extra functies uit te voeren in games.
 Het programmeren van extra knoppen is mogelijk mogelijk met behulp van de software van de fabrikant.
 Eenmaal aangesloten, test u de werking van de muis door de cursor over het scherm te verplaatsen.
 Test alle knoppen en DPI-aanpassingen om er zeker van te zijn dat de muis werkt zoals u verwacht.

TIP
 Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
 Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Perfect voor rechtshandige mensen
 RGB-achtergrondverlichting
 Het heeft een scrollwiel en 4 knoppen
 Het heeft een DPI-knop om de resolutie te wijzigen
 Voeding: USB-kabel
 Kabellengte: 170cm
 Lengte: 12,5 cm
 Hoogte: 4cm
 Breedte: 7cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 De muis is uitsluitend bedoeld voor gebruik met computers en compatibele apparaten.

 Houd het apparaat uit de buurt van kleine kinderen - kleine onderdelen zoals de kabel of knoppen kunnen inslikgevaar opleveren.

 Demonteer of wijzig de muis niet. Dit kan het apparaat beschadigen en de garantie ongeldig maken.

 Sluit de muis alleen aan op een werkende USB-poort van uw computer of laptop.

 Sluit de muis niet aan op beschadigde USB-poorten of onstabiele stroombronnen.

 Als u schade aan de kabel of muis opmerkt, stop dan met het gebruik ervan.

 Gebruik de muis op een stabiele, vlakke ondergrond om een nauwkeurige bediening te garanderen.

 Stel uw muis niet bloot aan hoge temperaturen, direct zonlicht of vocht.

 Gebruik de muis niet op plaatsen waar deze in contact kan komen met water of andere vloeistoffen; het apparaat is niet waterdicht.



 Het is veilig om de muis te verlichten, maar het wordt aanbevolen om niet langdurig rechtstreeks in de intense lichteffecten te kijken om 
uw gezichtsvermogen te beschermen.

 Als uw muis software voor achtergrondverlichting heeft, gebruik deze dan volgens de instructies van de fabrikant.

 Koppel de muis los van de computer voordat u deze gaat reinigen.

 Gebruik voor het reinigen een zachte, droge of licht vochtige doek.

 Gebruik geen agressieve chemicaliën of gereedschappen die het muisoppervlak of de knoppen kunnen beschadigen.

 Buig of trek niet aan de USB-kabel om schade te voorkomen.

 Bewaar uw muis op een droge, schone plaats, uit de buurt van stof en vocht.

 Plaats geen zware voorwerpen op de muis om beschadiging van de knoppen en behuizing te voorkomen.

 Als uw muis niet meer werkt, controleer dan de kabel en de USB-poort waarop deze is aangesloten.

 Als u onregelmatigheden opmerkt (bijvoorbeeld flikkerende achtergrondverlichting, knoppen die niet reageren), neem dan contact op met 
de klantenservice

 Probeer het apparaat niet zelf te repareren; dit kan permanente schade tot gevolg hebben.

 Gebruik het apparaat in goed geventileerde ruimtes.

 Om energie te besparen en de levensduur van uw apparaat te verlengen, koppelt u de muis los als deze gedurende langere tijd niet wordt 
gebruikt.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

 Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

 Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot 
oververhitting, brand of explosie.

 Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

 Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

 Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beïnvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct 
zonlicht.

 Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicaliën! Spoel de getroffen gebieden 
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

 Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom 
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt 
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden 
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt 
door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product 
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

  Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware 
metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een 
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.
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Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
Denna mus skapades med stil och praktiska i åtanke. Dess design gör att den ligger perfekt i handen och ser samtidigt elegant ut på skrivbordet. Den  
optiska tekniken som används säkerställer exakt och smidig drift på olika ytor, vilket gör arbete eller lek ännu mer effektivt. Utrustad med en 
avancerad högupplöst sensor säkerställer den smidig och exakt spårning av även de minsta rörelserna. Oavsett om du spelar snabba eller strategiska 
spel kan du vara säker på att alla dina rörelser kommer att reflekteras på skärmen med precision. Dess ergonomiska form säkerställer ett bekvämt  
grepp och minskar trötthet. Effektiv bakgrundsbelysning gör den enklare att använda. Detta gör den perfekt för nattspelssessioner. Du kan justera  
musens känslighet i intervallet 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, vilket ger dig extrem hastighet och precision i bilderna. Du kan enkelt anpassa  
musen efter dina behov och garantera exakt den spelkvalitet du vill ha. Funktionsknappar gör det lättare att arbeta och spela datorspel.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR
 Ta försiktigt bort musen, kabeln och eventuella medföljande instruktioner från förpackningen.
 Kontrollera att musen och USB-kabeln är intakta.
 Anslut musens USB-kabel till en ledig USB-port på din dator eller bärbara dator.
 Datorn kommer automatiskt att känna igen enheten och installera de nödvändiga drivrutinerna. Installationsprocessen tar vanligtvis några  

sekunder.
 När installationen är klar är musen klar att användas - markören visas på skärmen.
 På ovansidan av musen hittar du DPI-knappen.
 Tryck på knappen för att ändra mussensorns upplösning:
 1200 DPI – standardkänslighet, perfekt för vardagsarbete.
 2400 DPI – ökad känslighet för snabbare arbete.
 3600 DPI – optimal precision för att spela strategispel.
 4800 DPI – hög känslighet för dynamiska actionspel.
 6000 DPI – extrem precision för avancerade spelare.
 RGB-belysning tänds automatiskt när du ansluter musen.
 Vänster musknapp – standardklickning.
 Höger musknapp – ytterligare funktioner i spel och applikationer.
 Scrollhjul – bläddra igenom dokument och webbsidor.
 Sidoknappar – gör det enklare att byta sida eller utföra ytterligare funktioner i spel.
 Programmering av ytterligare knappar kan vara möjlig med hjälp av tillverkarens programvara.
 När du är ansluten, testa musfunktionen genom att flytta markören på skärmen.
 Testa alla knappar och DPI-justeringar för att se till att musen fungerar som du förväntar dig.

DRICKS
 Enheten bör kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
 Perfekt för högerhänta personer
 RGB-bakgrundsbelysning
 Den har ett scrollhjul och 4 knappar
 Den har en DPI-knapp för att ändra upplösningen
 Strömförsörjning: USB-kabel
 Kabellängd: 170 cm
 Längd: 12,5 cm
 Höjd: 4 cm
 Bredd: 7 cm

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Musen är endast avsedd för användning med datorer och kompatibla enheter.

 Håll enheten borta från små barn - små delar som kabel eller knappar kan utgöra en sväljningsrisk.

 Ta inte isär eller modifiera musen - detta kan skada enheten och göra garantin ogiltig.

 Anslut endast musen till en fungerande USB-port på din dator eller bärbara dator.

 Anslut inte musen till skadade USB-portar eller instabila strömkällor.

 Om du märker någon skada på kabeln eller musen, sluta använda den.

 Använd musen på en stabil, plan yta för att säkerställa exakt drift.

 Undvik att utsätta din mus för höga temperaturer, direkt solljus eller fukt.

 Använd inte musen på platser där den kan komma i kontakt med vatten eller andra vätskor - enheten är inte vattentät.

 Det är säkert att lysa upp musen, men det rekommenderas att undvika att titta direkt på de intensiva ljuseffekterna under långa perioder för 
att skydda din syn.

 Om din mus har mjukvara för bakgrundsbelysning, använd den enligt tillverkarens instruktioner.



 Innan du rengör, koppla bort musen från datorn.

 Använd en mjuk, torr eller lätt fuktad trasa för rengöring.

 Använd inte starka kemikalier eller verktyg som kan skada musens yta eller knappar.

 Undvik att böja eller dra i USB-kabeln för att förhindra skador.

 Förvara din mus på en torr, ren plats, borta från damm och fukt.

 Placera inte tunga föremål på musen för att undvika att skada knapparna och höljet.

 Om din mus slutar fungera, kontrollera kabeln och USB-porten som den är ansluten till.

 Om du upptäcker några oegentligheter (t.ex. bakgrundsbelysningen flimmer, knappar som inte svarar), vänligen kontakta 
kundtjänstkontoret

 Försök inte reparera enheten själv - detta kan resultera i permanent skada.

 Använd enheten i välventilerade utrymmen.

 För att spara energi och förlänga enhetens livslängd, koppla ur musen när den inte används under en längre tid.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR BATTERIER

 Förvara batterier/uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn. Vid förtäring, kontakta omedelbart läkare!

 Engångsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller öppnas. Detta kan leda till överhettning, 
brand eller explosion.

 Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

 Utsätt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier för mekanisk påfrestning.

 Risk för syraläckage från batterier/ackumulatorer.

 Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

 Om batterier/laddningsbara batterier läcker, undvik kontakt med hud, ögon och slemhinnor med kemikalier! Skölj omedelbart drabbade 
områden med rent vatten och kontakta läkare!

 Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brännskador när de kommer i kontakt med huden. Därför 
bör lämpliga skyddshandskar användas i sådana fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur 
man gör sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVÄNDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

På grund av miljöskyddsskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas som hushållsavfall, utan kasseras på 
rätt sätt. Information om utlämningsställen och deras öppettider lämnas av berörd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska 
och nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

  Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som gäller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgör ett hot mot miljön!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slängas med hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga tungmetaller och 
bör behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför ska använda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsställen för farligt avfall.

Det inbyggda batteriet kan inte tas isär för kassering. Hela produkten ska lämnas till en återvinningsstation för avfallselektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε/κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να αποτελέσει απειλή 
για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Αυτό το ποντίκι δημιουργήθηκε με γνώμονα το στυλ και την πρακτικότητα. Ο σχεδιασμός του το κάνει να εφαρμόζει τέλεια στο χέρι σας και  
ταυτόχρονα να δείχνει  κομψό στο γραφείο.  Η οπτική τεχνολογία που χρησιμοποιείται  εξασφαλίζει  ακριβή και ομαλή λειτουργία σε διάφορες  
επιφάνειες, γεγονός που κάνει την εργασία ή το παιχνίδι ακόμα πιο αποτελεσματική. Εξοπλισμένο με προηγμένο αισθητήρα υψηλής ανάλυσης,  
εξασφαλίζει ομαλή και ακριβή παρακολούθηση ακόμη και των πιο μικρών κινήσεων. Είτε παίζετε παιχνίδια με γρήγορους ρυθμούς είτε παιχνίδια  
στρατηγικής, μπορείτε να είστε σίγουροι ότι κάθε σας κίνηση θα αντικατοπτρίζεται στην οθόνη με ακριβή ακρίβεια. Το εργονομικό του σχήμα  
εξασφαλίζει άνετο κράτημα και μειώνει την κούραση. Ο αποτελεσματικός οπίσθιος φωτισμός διευκολύνει τη χρήση του. Αυτό το καθιστά ιδανικό 
για νυχτερινές συνεδρίες παιχνιδιών. Μπορείτε να ρυθμίσετε την ευαισθησία του ποντικιού στο εύρος 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, κάτι που θα  
σας προσφέρει εξαιρετική ταχύτητα και ακρίβεια λήψεων. Μπορείτε εύκολα να προσαρμόσετε το ποντίκι στις ανάγκες σας και να εγγυηθείτε  
ακριβώς  την  ποιότητα  του  παιχνιδιού  που  θέλετε.  Τα  κουμπιά  λειτουργιών  θα  διευκολύνουν  την  εργασία  και  την  αναπαραγωγή  παιχνιδιών  
υπολογιστή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΝΑΡΞΗΣ/ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
 Αφαιρέστε προσεκτικά το ποντίκι, το καλώδιο και τυχόν οδηγίες που περιλαμβάνονται από τη συσκευασία.
 Ελέγξτε ότι το ποντίκι και το καλώδιο USB είναι άθικτα.
 Συνδέστε το καλώδιο USB του ποντικιού σε μια ελεύθερη θύρα USB του υπολογιστή ή του φορητού υπολογιστή σας.
 Ο υπολογιστής  θα αναγνωρίσει  αυτόματα τη συσκευή και  θα εγκαταστήσει  τα  απαιτούμενα προγράμματα οδήγησης.  Η διαδικασία  

εγκατάστασης συνήθως διαρκεί λίγα δευτερόλεπτα.
 Όταν ολοκληρωθεί η εγκατάσταση, το ποντίκι θα είναι έτοιμο για χρήση - ο δρομέας θα εμφανιστεί στην οθόνη.
 Στην επάνω επιφάνεια του ποντικιού θα βρείτε το κουμπί DPI.
 Πατήστε το κουμπί για να αλλάξετε την ανάλυση του αισθητήρα του ποντικιού:
 1200 DPI – τυπική ευαισθησία, ιδανική για καθημερινή εργασία.
 2400 DPI – αυξημένη ευαισθησία για ταχύτερη εργασία.
 3600 DPI – βέλτιστη ακρίβεια για την αναπαραγωγή παιχνιδιών στρατηγικής.
 4800 DPI – υψηλή ευαισθησία για δυναμικά παιχνίδια δράσης.
 6000 DPI – εξαιρετική ακρίβεια για προχωρημένους παίκτες.
 Ο φωτισμός RGB ενεργοποιείται αυτόματα όταν συνδέετε το ποντίκι.
 Αριστερό κουμπί του ποντικιού – τυπικό κλικ.
 Δεξί κουμπί του ποντικιού – πρόσθετες λειτουργίες σε παιχνίδια και εφαρμογές.
 Τροχός κύλισης – κύλιση σε έγγραφα και ιστοσελίδες.
 Πλαϊνά κουμπιά – διευκολύνουν την εναλλαγή σελίδων ή την εκτέλεση πρόσθετων λειτουργιών σε παιχνίδια.
 Ο προγραμματισμός πρόσθετων κουμπιών μπορεί να είναι δυνατός χρησιμοποιώντας το λογισμικό του κατασκευαστή.
 Αφού συνδεθείτε, δοκιμάστε τη λειτουργία του ποντικιού μετακινώντας τον κέρσορα στην οθόνη.
 Δοκιμάστε όλα τα κουμπιά και τις ρυθμίσεις DPI για να βεβαιωθείτε ότι το ποντίκι λειτουργεί όπως περιμένετε.

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή θα πρέπει να ελεγχθεί για πληρότητα παράδοσης και ορατή ζημιά.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή ζημιάς λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή  

εξυπηρέτησης.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Ιδανικό για δεξιόχειρες
 Οπίσθιος φωτισμός RGB
 Διαθέτει τροχό κύλισης και 4 κουμπιά
 Διαθέτει κουμπί DPI για αλλαγή της ανάλυσης
 Τροφοδοτικό: Καλώδιο USB
 Μήκος καλωδίου: 170 cm
 Μήκος: 12,5 εκ
 Ύψος: 4 cm
 Πλάτος: 7 cm

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Το ποντίκι προορίζεται για χρήση μόνο με υπολογιστές και συμβατές συσκευές.

 Κρατήστε τη συσκευή μακριά από μικρά παιδιά - μικρά εξαρτήματα όπως το καλώδιο ή τα κουμπιά ενδέχεται να αποτελούν κίνδυνο 
κατάποσης.

 Μην αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το ποντίκι - αυτό μπορεί να καταστρέψει τη συσκευή και να ακυρώσει την εγγύηση.

 Συνδέστε το ποντίκι μόνο σε μια λειτουργική θύρα USB του υπολογιστή ή του φορητού υπολογιστή σας.

 Μη συνδέετε το ποντίκι σε κατεστραμμένες θύρες USB ή ασταθείς πηγές τροφοδοσίας.

 Εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε ζημιά στο καλώδιο ή το ποντίκι, σταματήστε να το χρησιμοποιείτε.

 Χρησιμοποιήστε το ποντίκι σε μια σταθερή, επίπεδη επιφάνεια για να εξασφαλίσετε ακριβή λειτουργία.



 Αποφύγετε την έκθεση του ποντικιού σας σε υψηλές θερμοκρασίες, άμεσο ηλιακό φως ή υγρασία.

 Μη χρησιμοποιείτε το ποντίκι σε μέρη όπου μπορεί να έρθει σε επαφή με νερό ή άλλα υγρά - η συσκευή δεν είναι αδιάβροχη.

 Είναι ασφαλές να φωτίσετε το ποντίκι, αλλά συνιστάται να αποφεύγετε να κοιτάτε απευθείας τα έντονα εφέ φωτισμού για μεγάλες 
χρονικές περιόδους για να προστατεύσετε την όρασή σας.

 Εάν το ποντίκι σας διαθέτει λογισμικό ελέγχου οπίσθιου φωτισμού, χρησιμοποιήστε το σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

 Πριν τον καθαρισμό, αποσυνδέστε το ποντίκι από τον υπολογιστή.

 Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί για τον καθαρισμό.

 Μη χρησιμοποιείτε σκληρά χημικά ή εργαλεία που μπορεί να καταστρέψουν την επιφάνεια ή τα κουμπιά του ποντικιού.

 Αποφύγετε να λυγίζετε ή να τραβάτε το καλώδιο USB για να αποφύγετε ζημιά.

 Αποθηκεύστε το ποντίκι σας σε στεγνό, καθαρό μέρος, μακριά από σκόνη και υγρασία.

 Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα στο ποντίκι για να αποφύγετε ζημιά στα κουμπιά και το περίβλημα.

 Εάν το ποντίκι σας σταματήσει να λειτουργεί, ελέγξτε το καλώδιο και τη θύρα USB στην οποία είναι συνδεδεμένο.

 Εάν παρατηρήσετε οποιεσδήποτε παρατυπίες (π.χ. τρεμοπαίζει ο οπίσθιος φωτισμός, τα κουμπιά δεν ανταποκρίνονται), επικοινωνήστε με 
το γραφείο εξυπηρέτησης πελατών

 Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή μόνοι σας - αυτό μπορεί να οδηγήσει σε μόνιμη βλάβη.

 Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε καλά αεριζόμενους χώρους.

 Για να εξοικονομήσετε ενέργεια και να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της συσκευής σας, αποσυνδέστε το ποντίκι όταν δεν χρησιμοποιείται 
για μεγάλο χρονικό διάστημα.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ

 Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, συμβουλευτείτε αμέσως έναν 
γιατρό!

 Οι μπαταρίες μιας χρήσης δεν μπορούν να επαναφορτιστούν. Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να 
βραχυκυκλώνονται και/ή να ανοίγονται. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

 Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στη φωτιά ή στο νερό.

 Μην εκθέτετε ποτέ τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε μηχανική καταπόνηση.

 Κίνδυνος διαρροής οξέος από μπαταρίες/συσσωρευτές.

 Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που μπορεί να επηρεάσουν τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, π.χ. 
καλοριφέρ/άμεσο ηλιακό φως.

 Σε περίπτωση διαρροής μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών, αποφύγετε την επαφή του δέρματος, των ματιών και των 
βλεννογόνων με χημικά! Ξεπλύνετε αμέσως τις πληγείσες περιοχές με καθαρό νερό και συμβουλευτείτε έναν γιατρό!

 Χυμένες ή κατεστραμμένες μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μπορεί να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα όταν αγγίζουν το δέρμα. 
Επομένως, σε τέτοιες περιπτώσεις θα πρέπει να φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας 
κέντρο ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής απορριμμάτων που ορίζεται από τις 
τοπικές αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης ενός χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το γραφείο του 
δήμου ή της πόλης.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να 
απορρίπτονται ως οικιακά απορρίμματα, αλλά να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες για τα σημεία συλλογής και τις ώρες 
λειτουργίας τους παρέχονται από το αρμόδιο γραφείο.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το π
ροϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

  

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών RoHS που ισχύουν για αυτό.



Η ακατάλληλη απόρριψη των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών αποτελεί απειλή για το περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να περιέχουν 
επιβλαβή βαρέα μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα των βαρέων 
μετάλλων είναι: Cd = κάδμιο, Hg = υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Επομένως, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες / συσσωρευτές θα πρέπει να αποστέλλονται σε δημοτικά σημεία συλλογής 
επικίνδυνων απορριμμάτων.

Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν μπορεί να αποσυναρμολογηθεί για απόρριψη. Ολόκληρο το προϊόν θα πρέπει να παραδοθεί σε 
σημείο συλλογής ηλεκτρονικών απορριμμάτων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.



RO

Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Acest mouse a fost creat cu stil și practic în minte. Designul său îl face să se potrivească perfect în mână și, în același timp, să arate elegant pe birou.  
Tehnologia optică utilizată asigură o funcționare precisă și lină pe diferite suprafețe, ceea ce face munca sau jocul și mai eficient. Echipat cu un  
senzor avansat de înaltă rezoluție, asigură urmărirea lină și precisă chiar și a celor mai mici mișcări. Indiferent dacă jucați jocuri cu ritm rapid sau  
strategice, puteți fi sigur că fiecare mișcare va fi reflectată pe ecran cu o acuratețe maximă. Forma sa ergonomică asigură o prindere confortabilă și  
reduce oboseala. Lumina de fundal eficientă face mai ușor de utilizat. Acest lucru îl face perfect pentru sesiunile de jocuri de noapte. Puteți regla  
sensibilitatea mouse-ului în intervalul 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, ceea ce vă va oferi o viteză și precizie extremă a fotografiilor. Puteți ajusta  
cu ușurință mouse-ul la nevoile dvs. și puteți garanta exact calitatea jocului dorită. Butoanele de funcție vor facilita lucrul și jocul pe computer.

INSTRUCȚIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
 Scoateți cu grijă mouse-ul, cablul și orice instrucțiuni incluse din ambalaj.
 Verificați dacă mouse-ul și cablul USB sunt intacte.
 Conectați cablul USB al mouse-ului la un port USB liber de pe computer sau laptop.
 Computerul va recunoaște automat dispozitivul și va instala driverele necesare. Procesul de instalare durează de obicei câteva secunde.
 Când instalarea este finalizată, mouse-ul va fi gata de utilizare - cursorul va apărea pe ecran.
 Pe suprafața superioară a mouse-ului veți găsi butonul DPI.
 Apăsați butonul pentru a modifica rezoluția senzorului mouse-ului:
 1200 DPI – sensibilitate standard, perfectă pentru munca de zi cu zi.
 2400 DPI – sensibilitate crescută pentru o muncă mai rapidă.
 3600 DPI – precizie optimă pentru jocuri de strategie.
 4800 DPI – sensibilitate ridicată pentru jocuri de acțiune dinamice.
 6000 DPI – precizie extremă pentru jucătorii avansați.
 Iluminarea RGB se aprinde automat când conectați mouse-ul.
 Butonul stâng al mouse-ului – clic standard.
 Butonul dreapta al mouse-ului – funcții suplimentare în jocuri și aplicații.
 Rotiță de defilare – derulați prin documente și pagini web.
 Butoane laterale – facilitează schimbarea paginilor sau efectuarea de funcții suplimentare în jocuri.
 Programarea butoanelor suplimentare poate fi posibilă folosind software-ul producătorului.
 Odată conectat, testați funcționarea mouse-ului mutând cursorul pe ecran.
 Testați toate butoanele și ajustările DPI pentru a vă asigura că mouse-ul funcționează așa cum vă așteptați.

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și deteriorarea vizibilă.
 În caz de livrare incompletă sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia telefonică de  

service.

DATE TEHNICE
 Perfect pentru oameni dreptaci
 Iluminare de fundal RGB
 Are o rotiță de defilare și 4 butoane
 Are un buton DPI pentru a schimba rezoluția
 Alimentare: cablu USB
 Lungime cablu: 170 cm
 Lungime: 12,5 cm
 Inaltime: 4 cm
 Latime: 7 cm

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Mouse-ul este destinat utilizării numai cu computere și dispozitive compatibile.

 Țineți dispozitivul departe de copiii mici - părțile mici, cum ar fi cablul sau butoanele, pot prezenta pericol de înghițire.

 Nu dezasamblați sau modificați mouse-ul - acest lucru poate deteriora dispozitivul și poate anula garanția.

 Conectați mouse-ul numai la un port USB funcțional de pe computer sau laptop.

 Nu conectați mouse-ul la porturi USB deteriorate sau la surse de alimentare instabile.

 Dacă observați vreo deteriorare a cablului sau a mouse-ului, încetați să-l mai utilizați.

 Utilizați mouse-ul pe o suprafață stabilă și plană pentru a asigura o funcționare precisă.

 Evitați să expuneți mouse-ul la temperaturi ridicate, lumina directă a soarelui sau umezeală.

 Nu utilizați mouse-ul în locuri unde poate intra în contact cu apa sau alte lichide - dispozitivul nu este impermeabil.

 Este sigur să iluminați mouse-ul, dar este recomandat să evitați să vă uitați direct la efectele luminii intense pentru perioade lungi de timp 
pentru a vă proteja vederea.

 Dacă mouse-ul are software de control al luminii de fundal, utilizați-l conform instrucțiunilor producătorului.



 Înainte de curățare, deconectați mouse-ul de la computer.

 Utilizați o cârpă moale, uscată sau ușor umedă pentru curățare.

 Nu utilizați substanțe chimice dure sau instrumente care pot deteriora suprafața sau butoanele mouse-ului.

 Evitați îndoirea sau tragerea cablului USB pentru a preveni deteriorarea.

 Păstrați mouse-ul într-un loc uscat, curat, ferit de praf și umiditate.

 Nu așezați obiecte grele pe mouse pentru a evita deteriorarea butoanelor și a carcasei.

 Dacă mouse-ul nu mai funcționează, verificați cablul și portul USB la care este conectat.

 Dacă observați nereguli (de exemplu, pâlpâirea iluminării de fundal, butoanele care nu răspund), vă rugăm să contactați biroul de asistență 
pentru clienți

 Nu încercați să reparați singur dispozitivul - acest lucru poate duce la deteriorarea permanentă.

 Utilizați dispozitivul în zone bine ventilate.

 Pentru a economisi energie și a prelungi durata de viață a dispozitivului, deconectați mouse-ul atunci când nu este utilizat pentru o perioadă 
lungă de timp.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ PENTRU BATERIE

 Nu lăsați bateriile/bateriile reîncărcabile la îndemâna copiilor. Dacă este înghițit, consultați imediat un medic!

 Bateriile de unică folosință nu pot fi reîncărcate. Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie scurtcircuitate și/sau deschise. Acest lucru poate 
duce la supraîncălzire, incendiu sau explozie.

 Nu aruncați niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile în foc sau în apă.

 Nu expuneți niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile la solicitări mecanice.

 Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

 Evitați condițiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reîncărcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directă a soarelui.

 Dacă bateriile/bateriile reîncărcabile se scurg, evitați contactul pielii, ochilor și mucoaselor cu substanțele chimice! Clătiți imediat zonele 
afectate cu apă curată și consultați un medic!

 Bateriile/bateriile reîncărcabile vărsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci când ating pielea. Prin urmare, în astfel de cazuri 
trebuie purtate mănuși de protecție adecvate.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile 
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate ca deșeuri menajere, ci aruncate î
n mod corespunzător. Informațiile despre punctele de colectare și orele de funcționare ale acestora sunt furnizate de biroul 
relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele 
europene și naționale pentru siguranța dispozitivelor și produselor.

  Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante RoHS care i se aplică.

Aruncarea necorespunzătoare a bateriilor/a bateriilor reîncărcabile reprezintă o amenințare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Ele pot conține metale grele dăunătoare și 
trebuie tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzați trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deșeurilor periculoase.

Bateria încorporată nu poate fi dezasamblată pentru eliminare. Întregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deșeurilor 
electronice.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
Este mouse foi criado pensando em estilo e praticidade. Seu design faz com que caiba perfeitamente na sua mão e ao mesmo tempo fique elegante na 
mesa. A tecnologia óptica utilizada garante um funcionamento preciso e suave em diversas superfícies, o que torna o trabalho ou a diversão ainda  
mais eficaz. Equipado com um sensor avançado de alta resolução, garante um rastreamento suave e preciso até mesmo dos menores movimentos.  
Quer você jogue jogos de ritmo acelerado ou estratégicos, você pode ter certeza de que cada movimento seu será refletido na tela com extrema  
precisão. Seu formato ergonômico garante uma pegada confortável e reduz a fadiga. A luz de fundo eficaz facilita o uso. Isso o torna perfeito para  
sessões noturnas de jogos. Você pode ajustar a sensibilidade do mouse na faixa de 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, o que fornecerá extrema 
velocidade e precisão de disparos. Você pode ajustar facilmente o mouse às suas necessidades e garantir exatamente a qualidade de jogo que deseja. 
Os botões de função tornarão mais fácil trabalhar e jogar jogos de computador.

INSTRUÇÕES DE INICIALIZAÇÃO/INSTALAÇÃO
 Remova cuidadosamente o mouse, o cabo e todas as instruções incluídas da embalagem.
 Verifique se o mouse e o cabo USB estão intactos.
 Conecte o cabo USB do mouse a uma porta USB livre do seu computador ou laptop.
 O computador reconhecerá automaticamente o dispositivo e instalará os drivers necessários. O processo de instalação geralmente leva 

alguns segundos.
 Quando a instalação for concluída, o mouse estará pronto para uso - um cursor aparecerá na tela.
 Na superfície superior do mouse você encontrará o botão DPI.
 Pressione o botão para alterar a resolução do sensor do mouse:
 1200 DPI – sensibilidade padrão, perfeita para o trabalho diário.
 2400 DPI – maior sensibilidade para um trabalho mais rápido.
 3600 DPI – precisão ideal para jogos de estratégia.
 4800 DPI – alta sensibilidade para jogos de ação dinâmicos.
 6000 DPI – extrema precisão para jogadores avançados.
 A iluminação RGB liga automaticamente quando você conecta o mouse.
 Botão esquerdo do mouse – clique padrão.
 Botão direito do mouse – funções adicionais em jogos e aplicativos.
 Roda de rolagem – percorra documentos e páginas da web.
 Botões laterais – facilitam a troca de páginas ou a execução de funções adicionais nos jogos.
 A programação de botões adicionais pode ser possível usando o software do fabricante.
 Uma vez conectado, teste a operação do mouse movendo o cursor na tela.
 Teste todos os botões e ajustes de DPI para garantir que o mouse funcione conforme o esperado.

DICA
 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e danos visíveis.
 Em caso  de  entrega  incompleta  ou  danos  devido  a  embalagem ou  transporte  defeituosos,  entre  em contato  com a  linha  direta  de 

atendimento.

DADOS TÉCNICOS
 Perfeito para pessoas destras
 Luz de fundo RGB
 Possui uma roda de rolagem e 4 botões
 Possui um botão DPI para alterar a resolução
 Fonte de alimentação: cabo USB
 Comprimento do cabo: 170cm
 Comprimento: 12,5 cm
 Altura: 4cm
 Largura: 7cm

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 O mouse deve ser usado apenas com computadores e dispositivos compatíveis.

 Mantenha o dispositivo longe do alcance de crianças pequenas - peças pequenas, como cabos ou botões, podem representar risco de 
ingestão.

 Não desmonte ou modifique o mouse - isso pode danificar o dispositivo e anular a garantia.

 Conecte o mouse apenas a uma porta USB em funcionamento no seu computador ou laptop.

 Não conecte o mouse a portas USB danificadas ou fontes de energia instáveis.

 Se notar algum dano no cabo ou no mouse, pare de usá-lo.

 Use o mouse em uma superfície plana e estável para garantir uma operação precisa.

 Evite expor o mouse a altas temperaturas, luz solar direta ou umidade.

 Não use o mouse em locais onde ele possa entrar em contato com água ou outros líquidos – o dispositivo não é à prova d’água.



 É seguro iluminar o mouse, mas é recomendável evitar olhar diretamente para os efeitos de iluminação intensa por longos períodos para 
proteger sua visão.

 Se o seu mouse tiver software de controle de luz de fundo, use-o de acordo com as instruções do fabricante.

 Antes de limpar, desconecte o mouse do computador.

 Use um pano macio, seco ou levemente úmido para limpeza.

 Não use produtos químicos ou ferramentas agressivas que possam danificar a superfície ou os botões do mouse.

 Evite dobrar ou puxar o cabo USB para evitar danos.

 Guarde o mouse em local seco e limpo, longe de poeira e umidade.

 Não coloque objetos pesados sobre o mouse para evitar danificar os botões e a caixa.

 Se o mouse parar de funcionar, verifique o cabo e a porta USB à qual ele está conectado.

 Se você notar alguma irregularidade (por exemplo, luz de fundo piscando, botões não respondendo), entre em contato com o escritório de 
atendimento ao cliente

 Não tente reparar o dispositivo sozinho - isso pode resultar em danos permanentes.

 Use o dispositivo em áreas bem ventiladas.

 Para economizar energia e prolongar a vida útil do seu dispositivo, desconecte o mouse quando ele não for usado por um longo período de 
tempo.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA BATERIAS

 Mantenha as pilhas/pilhas recarregáveis fora do alcance das crianças. Em caso de ingestão, consulte um médico imediatamente!

 As baterias descartáveis não podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregáveis não devem ser colocadas em curto-circuito e/ou 
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incêndio ou explosão.

 Nunca jogue baterias/pilhas recarregáveis no fogo ou na água.

 Nunca exponha baterias/pilhas recarregáveis a esforços mecânicos.

 Risco de vazamento de ácido das baterias/acumuladores.

 Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregáveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

 Se as pilhas/pilhas recarregáveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos químicos! Lave 
imediatamente as áreas afetadas com água limpa e consulte um médico!

 Pilhas/pilhas recarregáveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras químicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de 
proteção adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. As 
informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINAÇÃO DE DISPOSITIVOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de protecção ambiental, os produtos eléctricos e electrónicos usados não devem ser eliminados como lixo doméstico, 
mas sim eliminados de forma adequada. As informações sobre os pontos de coleta e seus horários de funcionamento são fornecidas pelo 
escritório competente.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O 
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

  Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregáveis representa uma ameaça ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregáveis não devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos 
e devem ser tratados como resíduos especiais. Os símbolos químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = 
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de resíduos perigosos.

A bateria incorporada não pode ser desmontada para eliminação. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de 
resíduos eletrônicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Тази мишка е създадена с мисъл за стил и практичност. Дизайнът му го прави идеално пасващ в ръката ви и в същото време изглежда  
елегантен на бюрото. Използваната оптична технология осигурява прецизна и гладка работа върху различни повърхности, което прави 
работата или играта още по-ефективна. Оборудван с усъвършенстван сензор с висока разделителна способност, той осигурява гладко и  
прецизно проследяване дори на най-малките движения. Независимо дали играете бързи или стратегически игри, можете да сте сигурни, че  
всеки ваш ход ще бъде отразен на екрана с изключителна точност. Ергономичната му форма осигурява удобен захват и намалява умората.  
Ефективната подсветка улеснява използването. Това го прави идеален за нощни игрални сесии. Можете да регулирате чувствителността на 
мишката в диапазона 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, което ще ви осигури изключителна скорост и прецизност на снимките. Можете лесно 
да настроите мишката според вашите нужди и да гарантирате точно това качество на играта, което искате. Функционалните бутони ще  
улеснят работата и играта на компютърни игри.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПУСКАНЕ/ИНСТАЛИРАНЕ
 Внимателно отстранете мишката, кабела и всички включени инструкции от опаковката.
 Проверете дали мишката и USB кабелът са непокътнати.
 Свържете USB кабела на мишката към свободен USB порт на вашия компютър или лаптоп.
 Компютърът  автоматично  ще  разпознае  устройството  и  ще  инсталира  необходимите  драйвери.  Процесът  на  инсталиране 

обикновено отнема няколко секунди.
 Когато инсталацията приключи, мишката ще бъде готова за употреба - курсорът ще се появи на екрана.
 В горната част на мишката ще намерите бутона DPI.
 Натиснете бутона, за да промените резолюцията на сензора на мишката:
 1200 DPI – стандартна чувствителност, идеална за ежедневна работа.
 2400 DPI – повишена чувствителност за по-бърза работа.
 3600 DPI – оптимална прецизност за игра на стратегически игри.
 4800 DPI – висока чувствителност за динамични екшън игри.
 6000 DPI – изключителна прецизност за напреднали играчи.
 RGB осветлението се включва автоматично, когато свържете мишката.
 Ляв бутон на мишката – стандартно щракване.
 Десен бутон на мишката – допълнителни функции в игри и приложения.
 Колело за превъртане – превъртайте през документи и уеб страници.
 Странични бутони – улесняват превключването на страници или извършването на допълнителни функции в игрите.
 Програмирането на допълнителни бутони може да е възможно с помощта на софтуера на производителя.
 След като се свържете, тествайте работата на мишката, като преместите курсора на екрана.
 Тествайте всички бутони и DPI настройки, за да се уверите, че мишката работи както очаквате.

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата линия за 

обслужване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Перфектен за хора с дясна ръка
 RGB подсветка
 Има скрол колелце и 4 бутона
 Има DPI бутон за промяна на резолюцията
 Захранване: USB кабел
 Дължина на кабела: 170 см
 Дължина: 12.5см
 Височина: 4см
 Ширина: 7 см

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Мишката е предназначена за използване само с компютри и съвместими устройства.

 Дръжте устройството далеч от малки деца - малки части като кабел или бутони могат да представляват опасност от поглъщане.

 Не разглобявайте и не модифицирайте мишката - това може да повреди устройството и да анулира гаранцията.

 Свържете мишката само към работещ USB порт на вашия компютър или лаптоп.

 Не свързвайте мишката към повредени USB портове или нестабилни източници на захранване.

 Ако забележите повреда по кабела или мишката, спрете да ги използвате.

 Използвайте мишката върху стабилна, равна повърхност, за да осигурите прецизна работа.

 Избягвайте да излагате мишката си на високи температури, пряка слънчева светлина или влага.

 Не използвайте мишката на места, където може да влезе в контакт с вода или други течности - устройството не е водоустойчиво.



 Безопасно е да осветявате мишката, но се препоръчва да избягвате да гледате директно към интензивните светлинни ефекти за 
дълги периоди от време, за да предпазите зрението си.

 Ако вашата мишка има софтуер за управление на подсветката, използвайте я според инструкциите на производителя.

 Преди почистване изключете мишката от компютъра.

 Използвайте мека, суха или леко влажна кърпа за почистване.

 Не използвайте силни химикали или инструменти, които могат да повредят повърхността или бутоните на мишката.

 Избягвайте да огъвате или дърпате USB кабела, за да предотвратите повреда.

 Съхранявайте мишката си на сухо и чисто място, далеч от прах и влага.

 Не поставяйте тежки предмети върху мишката, за да избегнете повреда на бутоните и корпуса.

 Ако мишката ви спре да работи, проверете кабела и USB порта, към който е свързана.

 Ако забележите някакви нередности (напр. мигане на фоновото осветление, бутоните не реагират), моля, свържете се с офиса за 
обслужване на клиенти

 Не се опитвайте сами да ремонтирате устройството - това може да доведе до трайна повреда.

 Използвайте устройството в добре проветриви помещения.

 За да спестите енергия и да удължите живота на вашето устройство, изключете мишката от контакта, когато не се използва за 
продължителен период от време.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА БАТЕРИИ

 Съхранявайте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца. При поглъщане незабавно се консултирайте с лекар!

 Батериите за еднократна употреба не могат да се презареждат. Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се свързват накъсо 
и/или отварят. Това може да доведе до прегряване, пожар или експлозия.

 Никога не хвърляйте батерии/акумулаторни батерии в огън или вода.

 Никога не излагайте батериите/акумулаторните батерии на механично натоварване.

 Риск от изтичане на киселина от батерии/акумулатори.

 Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят на батериите/акумулаторните батерии, напр. 
радиатори/директна слънчева светлина.

 При изтичане на батерии/акумулаторни батерии избягвайте контакт на кожата, очите и лигавиците с химикали! Незабавно 
изплакнете засегнатите места с чиста вода и се консултирайте с лекар!

 Разлятите или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят химически изгаряния, когато докоснат кожата. 
Следователно в такива случаи трябва да се носят подходящи защитни ръкавици.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за 
рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ УСТРОЙСТВА

Поради съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва да се 
изхвърлят като битови отпадъци, а да се изхвърлят правилно. Информация за събирателните пунктове и тяхното 
работно време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

  Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви RoHS, които се отнасят за 
него.

Неправилното изхвърляне на батерии/акумулаторни батерии представлява заплаха за околната среда!

Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Те могат да съдържат вредни тежки 
метали и трябва да се третират като специални отпадъци. Химическите символи на тежките метали са: Cd = кадмий, 
Hg = живак, Pb = олово.

Поради това използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в общинските пунктове за събиране на опасни 
отпадъци.

Вградената батерия не може да се разглобява за изхвърляне. Целият продукт трябва да бъде предаден в пункт за 
събиране на отпадъци от електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.



HU

Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket vásárolta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra, és kövesse a benne foglalt ajánlásokat, mivel a be nem tartása veszélyt jelenthet az életre 
vagy az egészségre.

A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA
Ez az egér a stílus és a praktikum szem előtt tartásával készült. Kialakításának köszönhetően tökéletesen illeszkedik a kézbe, ugyanakkor elegánsan  
mutat az íróasztalon. Az alkalmazott optikai technológia precíz és zökkenőmentes működést biztosít különböző felületeken, ami még hatékonyabbá 
teszi a munkát vagy a játékot. Fejlett, nagy felbontású érzékelővel felszerelve még a legkisebb mozgások zökkenőmentes és pontos követését is  
biztosítja. Akár gyors tempójú, akár stratégiai játékokat játszol, biztos lehetsz benne, hogy minden mozdulatod pontos pontossággal fog megjelenni a 
képernyőn. Ergonómikus formája kényelmes fogást biztosít és csökkenti a fáradtságot. A hatékony háttérvilágítás megkönnyíti a használatot. Ez  
tökéletessé  teszi  az  éjszakai  játékmenetekhez.  Az  egér  érzékenységét  1200-2400-3600-4800-6000 DPI  tartományban állíthatja  be,  ami  extrém 
gyorsaságot  és  pontos  felvételt  tesz  lehetővé.  Könnyedén  beállíthatja  az  egeret  igényeinek  megfelelően,  és  pontosan  a  kívánt  játékminőséget  
garantálhatja. A funkciógombok megkönnyítik a munkát és a számítógépes játékokat.

ÜZEMBE HELYEZÉSI/TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ
 Óvatosan távolítsa el az egeret, a kábelt és a mellékelt utasításokat a csomagolásból.
 Ellenőrizze, hogy az egér és az USB-kábel sértetlen-e.
 Csatlakoztassa az egér USB-kábelét számítógépe vagy laptopja szabad USB-portjához.
 A számítógép automatikusan felismeri az eszközt,  és telepíti  a szükséges illesztőprogramokat.  A telepítési  folyamat általában néhány  

másodpercet vesz igénybe.
 Amikor a telepítés befejeződött, az egér készen áll a használatra - a kurzor megjelenik a képernyőn.
 Az egér felső felületén található a DPI gomb.
 Nyomja meg a gombot az egérérzékelő felbontásának megváltoztatásához:
 1200 DPI – normál érzékenység, tökéletes a mindennapi munkához.
 2400 DPI – megnövelt érzékenység a gyorsabb munka érdekében.
 3600 DPI – optimális pontosság stratégiai játékokhoz.
 4800 DPI – nagy érzékenység dinamikus akciójátékokhoz.
 6000 DPI – rendkívüli pontosság haladó játékosok számára.
 Az RGB világítás automatikusan bekapcsol, amikor csatlakoztatja az egeret.
 Bal egérgomb – normál kattintás.
 Jobb egérgomb – további funkciók játékokban és alkalmazásokban.
 Görgetőkerék – görgesse a dokumentumokat és weboldalakat.
 Oldalsó gombok – megkönnyítik az oldalak közötti váltást vagy további funkciók végrehajtását a játékokban.
 További gombok programozása lehetséges a gyártó szoftverével.
 Csatlakozás után tesztelje az egér működését a kurzor mozgatásával a képernyőn.
 Teszteljen minden gombot és DPI-beállítást, hogy megbizonyosodjon arról, hogy az egér a várt módon működik.

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hibás szállítás vagy hibás csomagolás vagy szállítás miatti sérülés esetén kérjük, forduljon a szerviz forródróthoz.

MŰSZAKI ADATOK
 Tökéletes jobbkezeseknek
 RGB háttérvilágítás
 Van rajta görgő és 4 gomb
 Van rajta egy DPI gomb a felbontás megváltoztatásához
 Tápellátás: USB kábel
 Kábel hossza: 170 cm
 Hossza: 12,5 cm
 Magasság: 4 cm
 Szélesség: 7cm

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 Az egér kizárólag számítógépekkel és kompatibilis eszközökkel használható.

 Tartsa távol a készüléket kisgyermekektől – az apró alkatrészek, például a kábel vagy a gombok lenyelési veszélyt jelenthetnek.

 Ne szerelje szét és ne módosítsa az egeret – ez károsíthatja a készüléket és érvénytelenítheti a garanciát.

 Az egeret csak számítógépe vagy laptopja működő USB-portjához csatlakoztassa.

 Ne csatlakoztassa az egeret sérült USB-portokhoz vagy instabil áramforrásokhoz.

 Ha bármilyen sérülést észlel a kábelen vagy az egéren, hagyja abba a használatát.

 Használja az egeret stabil, sima felületen a pontos működés érdekében.

 Ne tegye ki egerét magas hőmérsékletnek, közvetlen napfénynek vagy nedvességnek.

 Ne használja az egeret olyan helyen, ahol vízzel vagy más folyadékkal érintkezhet – a készülék nem vízálló.

 Biztonságos az egér megvilágítása, de a látás védelme érdekében ajánlatos kerülni, hogy hosszú ideig közvetlenül az erős fényhatásokba 
nézzen.



 Ha az egér rendelkezik háttérvilágításvezérlő szoftverrel, használja azt a gyártó utasításai szerint.

 Tisztítás előtt válassza le az egeret a számítógépről.

 A tisztításhoz használjon puha, száraz vagy enyhén nedves ruhát.

 Ne használjon erős vegyszereket vagy eszközöket, amelyek károsíthatják az egér felületét vagy gombjait.

 Kerülje az USB-kábel hajlítását vagy húzását, hogy elkerülje a sérülést.

 Tárolja az egeret száraz, tiszta helyen, portól és nedvességtől távol.

 Ne helyezzen nehéz tárgyakat az egérre, nehogy megsérüljenek a gombok és a ház.

 Ha az egér leáll, ellenőrizze a kábelt és az USB-portot, amelyhez csatlakozik.

 Ha bármilyen rendellenességet észlel (pl. villog a háttérvilágítás, a gombok nem reagálnak), forduljon az ügyfélszolgálathoz.

 Ne próbálja saját maga megjavítani a készüléket – ez maradandó károsodást okozhat.

 A készüléket jól szellőző helyen használja.

 Energiatakarékosság és eszköze élettartamának meghosszabbítása érdekében húzza ki az egeret a konnektorból, ha hosszabb ideig nem 
használja.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK AKKUMULÁTOROKHOZ

 Az elemeket/akkumulátorokat tartsa távol a gyermekektől. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

 Az eldobható elemeket nem lehet újratölteni. Az elemeket/újratölthető elemeket nem szabad rövidre zárni és/vagy felnyitni. Ez 
túlmelegedést, tüzet vagy robbanást okozhat.

 Soha ne dobja az elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy vízbe.

 Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulátorokat mechanikai igénybevételnek.

 Savszivárgás veszélye az elemekből/akkumulátorokból.

 Kerülje az olyan szélsőséges körülményeket és hőmérsékleteket, amelyek hatással lehetnek az akkumulátorokra/újratölthető 
akkumulátorokra, pl.

 Ha az elemek/akkuk szivárognak, kerülje a bőrrel, szemmel és nyálkahártyával való érintkezést vegyszerekkel! Az érintett területeket 
azonnal öblítse le tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!

 A kiömlött vagy sérült elemek/újratölthető elemek vegyi égési sérüléseket okozhatnak, ha a bőrt érintik. Ezért ilyen esetekben megfelelő 
védőkesztyűt kell viselni.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni .

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladékgyűjtő helyre kell szállítani  A használt termék 
ártalmatlanítására vonatkozó információkat a település vagy a városi hivatal ad.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS ESZKÖZÖK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból az elhasznált elektromos és elektronikus termékeket nem szabad háztartási hulladékként kezelni, 
hanem megfelelő módon kell megsemmisíteni. Az átvételi pontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes iroda ad 
tájékoztatást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a 
készülékek és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

  Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek rá vonatkozó követelményeinek.

Az elemek/akkumulátorok szakszerűtlen ártalmatlanítása veszélyt jelent a környezetre!

Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért 
speciális hulladékként kezelendők. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre kell eljuttatni.

A beépített akkumulátort nem lehet szétszedni ártalmatlanítás céljából. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyűjtő helyen 
kell leadni .

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.



DK

Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller 
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Denne mus blev skabt med stil og praktisk i tankerne. Dens design gør, at den ligger perfekt i hånden og ser samtidig elegant ud på skrivebordet. Den 
anvendte optiske teknologi sikrer præcis og jævn betjening på forskellige overflader, hvilket gør arbejde eller leg endnu mere effektivt. Udstyret med  
en  avanceret  højopløsningssensor  sikrer  den  jævn  og  præcis  sporing  af  selv  de  mindste  bevægelser.  Uanset  om du  spiller  tempofyldte  eller  
strategiske spil, kan du være sikker på, at alle dine bevægelser vil blive afspejlet på skærmen med præcision. Dens ergonomiske form sikrer et  
behageligt greb og reducerer træthed. Effektiv baggrundsbelysning gør det nemmere at bruge. Dette gør den perfekt til natspilsessioner. Du kan  
justere musens følsomhed i området 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, hvilket vil give dig ekstrem hastighed og præcision af skud. Du kan nemt  
justere musen til dine behov og garantere præcis den gameplaykvalitet, du ønsker. Funktionsknapper vil gøre det nemmere at arbejde og spille  
computerspil.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
 Fjern forsigtigt musen, kablet og alle medfølgende instruktioner fra emballagen.
 Kontroller, at musen og USB-kablet er intakte.
 Tilslut musens USB-kabel til en ledig USB-port på din computer eller bærbare computer.
 Computeren genkender automatisk enheden og installerer de nødvendige drivere. Installationsprocessen tager normalt et par sekunder.
 Når installationen er færdig, vil musen være klar til brug - markøren vises på skærmen.
 På den øverste overflade af musen finder du DPI-knappen.
 Tryk på knappen for at ændre musesensorens opløsning:
 1200 DPI – standardfølsomhed, perfekt til hverdagsarbejde.
 2400 DPI – øget følsomhed for hurtigere arbejde.
 3600 DPI – optimal præcision til at spille strategispil.
 4800 DPI – høj følsomhed til dynamiske actionspil.
 6000 DPI – ekstrem præcision for avancerede spillere.
 RGB-belysning tænder automatisk, når du tilslutter musen.
 Venstre museknap – standardklik.
 Højre museknap – ekstra funktioner i spil og applikationer.
 Rullehjul – rul gennem dokumenter og websider.
 Sideknapper – gør det nemmere at skifte side eller udføre yderligere funktioner i spil.
 Programmering af yderligere knapper kan være mulig ved hjælp af producentens software.
 Når den er tilsluttet, test musens funktion ved at flytte markøren på skærmen.
 Test alle knapper og DPI-justeringer for at sikre, at musen fungerer, som du forventer.

TIP
 Enheden skal kontrolleres for fuldstændig levering og synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller beskadigelse på grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
 Perfekt til højrehåndede
 RGB baggrundsbelysning
 Den har et scrollhjul og 4 knapper
 Den har en DPI-knap til at ændre opløsningen
 Strømforsyning: USB-kabel
 Kabellængde: 170 cm
 Længde: 12,5 cm
 Højde: 4 cm
 Bredde: 7 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Musen er kun beregnet til brug med computere og kompatible enheder.

 Hold enheden væk fra små børn - små dele såsom kablet eller knapper kan udgøre en synkefare.

 Du må ikke skille musen ad eller modificere - dette kan beskadige enheden og ugyldiggøre garantien.

 Tilslut kun musen til en fungerende USB-port på din computer eller bærbare computer.

 Tilslut ikke musen til beskadigede USB-porte eller ustabile strømkilder.

 Hvis du bemærker skader på kablet eller musen, skal du stoppe med at bruge det.

 Brug musen på en stabil, flad overflade for at sikre præcis betjening.

 Undgå at udsætte din mus for høje temperaturer, direkte sollys eller fugt.

 Brug ikke musen på steder, hvor den kan komme i kontakt med vand eller andre væsker - enheden er ikke vandtæt.

 Det er sikkert at belyse musen, men det anbefales at undgå at se direkte på de intense lyseffekter i længere perioder for at beskytte dit syn.

 Hvis din mus har software til styring af baggrundslys, skal du bruge den i henhold til producentens instruktioner.

 Før rengøring skal du frakoble musen fra computeren.



 Brug en blød, tør eller let fugtig klud til rengøring.

 Brug ikke skrappe kemikalier eller værktøj, der kan beskadige musens overflade eller knapper.

 Undgå at bøje eller trække i USB-kablet for at forhindre beskadigelse.

 Opbevar din mus på et tørt, rent sted, væk fra støv og fugt.

 Placer ikke tunge genstande på musen for at undgå at beskadige knapperne og huset.

 Hvis din mus holder op med at fungere, skal du kontrollere kablet og USB-porten, som den er tilsluttet.

 Hvis du bemærker nogen uregelmæssigheder (f.eks. baggrundsbelysning, der flimrer, knapper reagerer ikke), bedes du kontakte 
kundeservicekontoret

 Forsøg ikke selv at reparere enheden - det kan resultere i permanent skade.

 Brug enheden i godt ventilerede områder.

 For at spare energi og forlænge din enheds levetid skal du tage stikket ud af musen, når den ikke er i brug i længere tid.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

 Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgængeligt for børn. Søg straks læge ved indtagelse!

 Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bør ikke kortsluttes og/eller åbnes. Dette kan resultere i 
overophedning, brand eller eksplosion.

 Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

 Udsæt aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

 Risiko for syrelækage fra batterier/akkumulatorer.

 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, der kan påvirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

 Hvis batterier/genopladelige batterier lækker, undgå kontakt med kemikalier på hud, øjne og slimhinder! Skyl straks berørte områder med 
rent vand og søg læge!

 Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forårsage kemiske forbrændinger, når de berører huden. Derfor bør passende 
beskyttelseshandsker bæres i sådanne tilfælde.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan 
man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljøbeskyttelsesmæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, 
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

  Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver, der gælder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udgør en trussel for miljøet!

Batterier/genopladelige batterier må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller 
og bør behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for 
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK

Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA
Táto myš bola vytvorená s ohľadom na štýl a praktickosť. Vďaka svojmu dizajnu skvele padne do ruky a zároveň pôsobí na pracovnom stole 
elegantne. Použitá optická technológia zaisťuje precízny a plynulý chod na rôznych povrchoch, čo ešte viac zefektívňuje prácu či zábavu. Vybavený  
pokročilým snímačom s vysokým rozlíšením zaisťuje plynulé a presné sledovanie aj tých najmenších pohybov. Či už hráte rýchle alebo strategické  
hry, môžete si byť istí, že každý váš pohyb sa na obrazovke prejaví s dokonalou presnosťou. Jeho ergonomický tvar zaisťuje pohodlné uchopenie a  
znižuje únavu. Efektívne podsvietenie uľahčuje používanie. Vďaka tomu je ideálny pre nočné hranie. Citlivosť myši si môžete nastaviť v rozsahu 
1200-2400-3600-4800-6000 DPI, čo vám zabezpečí extrémnu rýchlosť a presnosť záberov. Myš si jednoducho prispôsobíte svojim potrebám a 
zaručíte presne takú kvalitu hrania, akú chcete. Funkčné tlačidlá uľahčia prácu a hranie počítačových hier.

NÁVOD NA SPUSTENIE/INŠTALÁCIU
 Opatrne vyberte myš, kábel a všetky priložené pokyny z obalu.
 Skontrolujte, či sú myš a kábel USB neporušené.
 Pripojte kábel USB myši k voľnému portu USB na počítači alebo notebooku.
 Počítač automaticky rozpozná zariadenie a nainštaluje potrebné ovládače. Proces inštalácie zvyčajne trvá niekoľko sekúnd.
 Po dokončení inštalácie bude myš pripravená na použitie - na obrazovke sa zobrazí kurzor.
 Na hornej ploche myši nájdete tlačidlo DPI.
 Stlačením tlačidla zmeníte rozlíšenie snímača myši:
 1200 DPI – štandardná citlivosť, ideálna pre každodennú prácu.
 2400 DPI – zvýšená citlivosť pre rýchlejšiu prácu.
 3600 DPI – optimálna presnosť pre hranie strategických hier.
 4800 DPI – vysoká citlivosť pre dynamické akčné hry.
 6000 DPI – extrémna presnosť pre pokročilých hráčov.
 RGB osvetlenie sa automaticky zapne po pripojení myši.
 Ľavé tlačidlo myši – štandardné klikanie.
 Pravé tlačidlo myši – ďalšie funkcie v hrách a aplikáciách.
 Rolovacie koliesko – rolovanie v dokumentoch a webových stránkach.
 Bočné tlačidlá – uľahčujú prepínanie stránok alebo vykonávanie ďalších funkcií v hrách.
 Programovanie ďalších tlačidiel môže byť možné pomocou softvéru výrobcu.
 Po pripojení otestujte fungovanie myši pohybom kurzora na obrazovke.
 Otestujte všetky tlačidlá a nastavenia DPI, aby ste sa uistili, že myš funguje tak, ako očakávate.

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodenia v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosím servisnú linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Ideálne pre pravákov
 RGB podsvietenie
 Má rolovacie koliesko a 4 tlačidlá
 Má tlačidlo DPI na zmenu rozlíšenia
 Napájanie: USB kábel
 Dĺžka kábla: 170 cm
 Dĺžka: 12,5 cm
 Výška: 4 cm
 Šírka: 7 cm

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Myš je určená len na používanie s počítačmi a kompatibilnými zariadeniami.

 Udržujte zariadenie mimo dosahu malých detí - malé časti, ako je kábel alebo tlačidlá, môžu predstavovať nebezpečenstvo prehltnutia.

 Myš nerozoberajte ani neupravujte - môže to poškodiť zariadenie a stratiť platnosť záruky.

 Pripojte myš iba k funkčnému portu USB na počítači alebo notebooku.

 Nepripájajte myš k poškodeným portom USB alebo nestabilným zdrojom napájania.

 Ak spozorujete akékoľvek poškodenie kábla alebo myši, prestaňte ich používať.

 Myš používajte na stabilnom, rovnom povrchu, aby ste zaistili presné ovládanie.

 Nevystavujte myš vysokým teplotám, priamemu slnečnému žiareniu alebo vlhkosti.

 Myš nepoužívajte na miestach, kde môže prísť do kontaktu s vodou alebo inými tekutinami – zariadenie nie je vodotesné.

 Osvetlenie myši je bezpečné, ale odporúča sa vyhnúť sa dlhodobému priamemu pozeraniu na intenzívne svetelné efekty, aby ste si chránili 
zrak.

 Ak má vaša myš softvér na ovládanie podsvietenia, používajte ho podľa pokynov výrobcu.

 Pred čistením odpojte myš od počítača.



 Na čistenie používajte mäkkú, suchú alebo mierne navlhčenú handričku.

 Nepoužívajte agresívne chemikálie alebo nástroje, ktoré môžu poškodiť povrch alebo tlačidlá myši.

 Kábel USB neohýbajte ani neťahajte, aby ste predišli poškodeniu.

 Myš skladujte na suchom, čistom mieste, mimo prachu a vlhkosti.

 Na myš neklaďte ťažké predmety, aby ste nepoškodili tlačidlá a kryt.

 Ak vaša myš prestane fungovať, skontrolujte kábel a port USB, ku ktorému je pripojená.

 Ak spozorujete akékoľvek nezrovnalosti (napríklad blikanie podsvietenia, nereagujúce tlačidlá), kontaktujte zákaznícky servis

 Nepokúšajte sa opraviť zariadenie sami - môže to mať za následok trvalé poškodenie.

 Zariadenie používajte v dobre vetraných priestoroch.

 Ak chcete ušetriť energiu a predĺžiť životnosť zariadenia, odpojte myš, keď sa dlhší čas nepoužíva.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE BATÉRIE

 Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Pri požití okamžite vyhľadajte lekára!

 Jednorazové batérie nie je možné nabíjať. Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali skratovať a/alebo otvárať. Môže to spôsobiť prehriatie, 
požiar alebo výbuch.

 Batérie/nabíjateľné batérie nikdy nevhadzujte do ohňa alebo vody.

 Batérie/nabíjacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namáhaniu.

 Riziko úniku kyseliny z batérií/akumulátorov.

 Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu ovplyvniť batérie/nabíjateľné batérie, napr.

 Ak batérie/nabíjacie batérie vytečú, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! Zasiahnuté miesta ihneď opláchnite čistou 
vodou a poraďte sa s lekárom!

 Vyliate alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri dotyku s pokožkou spôsobiť chemické popáleniny. Preto by sa v takýchto 
prípadoch mali používať vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého výrobku 
poskytuje obec alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodu ochrany životného prostredia by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali likvidovať ako domáci odpad, ale 
mali by sa zlikvidovať správnym spôsobom. Informácie o odberných miestach a ich otváracích hodinách poskytuje príslušný 
úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

  Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS, ktoré sa naň vzťahujú.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje hrozbu pre životné prostredie!

Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať škodlivé ťažké kovy a malo by sa s 
nimi zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Použité batérie/akumulátory by sa preto mali posielať na zberné miesta komunálneho nebezpečného odpadu.

Vstavanú batériu nie je možné rozobrať za účelom likvidácie. Celý výrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai 
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS
Tämä hiiri on luotu tyyliä ja käytännöllisyyttä ajatellen. Sen muotoilun ansiosta se sopii täydellisesti käteesi ja näyttää samalla tyylikkäältä pöydällä.  
Käytetty optinen tekniikka varmistaa tarkan ja tasaisen toiminnan eri pinnoilla, mikä tekee työstä tai pelaamisesta entistä tehokkaampaa. Varustettu  
edistyneellä korkearesoluutioisella anturilla, se varmistaa tasaisen ja tarkan pienimpienkin liikkeiden seurannan. Pelatpa sitten nopeatempoisia tai  
strategisia pelejä, voit olla varma, että jokainen liikkeesi heijastuu näytölle tarkalla tarkkuudella. Sen ergonominen muoto takaa mukavan otteen ja  
vähentää väsymystä. Tehokas taustavalo helpottaa käyttöä. Tämä tekee siitä täydellisen yöpelisessioihin. Voit säätää hiiren herkkyyttä välillä 1200-
2400-3600-4800-6000 DPI, mikä takaa äärimmäisen nopeuden ja tarkkuuden. Voit helposti säätää hiiren tarpeidesi mukaan ja taata juuri haluamasi  
pelin laadun. Toimintopainikkeet helpottavat työskentelyä ja tietokonepelien pelaamista.

KÄYTTÖÖNOTTO/ASENNUSOHJEET
 Poista varovasti hiiri, kaapeli ja kaikki mukana tulevat ohjeet pakkauksesta.
 Tarkista, että hiiri ja USB-kaapeli ovat ehjät.
 Liitä hiiren USB-kaapeli tietokoneen tai kannettavan tietokoneen vapaaseen USB-porttiin.
 Tietokone tunnistaa laitteen automaattisesti ja asentaa tarvittavat ohjaimet. Asennusprosessi kestää yleensä muutaman sekunnin.
 Kun asennus on valmis, hiiri on käyttövalmis - kohdistin ilmestyy näytölle.
 Hiiren yläpinnasta löydät DPI-painikkeen.
 Paina painiketta muuttaaksesi hiiren anturin resoluutiota:
 1200 DPI – vakioherkkyys, täydellinen jokapäiväiseen työhön.
 2400 DPI – suurempi herkkyys nopeuttaa työtä.
 3600 DPI – optimaalinen tarkkuus strategiapelien pelaamiseen.
 4800 DPI – korkea herkkyys dynaamisiin toimintapeleihin.
 6000 DPI – äärimmäistä tarkkuutta edistyneille pelaajille.
 RGB-valo syttyy automaattisesti, kun liität hiiren.
 Hiiren vasen painike – tavallinen napsautus.
 Hiiren oikea painike – lisätoimintoja peleissä ja sovelluksissa.
 Vierityspyörä – selaa asiakirjoja ja verkkosivuja.
 Sivupainikkeet – helpottavat sivujen vaihtamista tai lisätoimintojen suorittamista peleissä.
 Lisäpainikkeiden ohjelmointi saattaa olla mahdollista valmistajan ohjelmiston avulla.
 Kun yhteys on muodostettu, testaa hiiren toimintaa liikuttamalla osoitinta näytöllä.
 Testaa kaikkia painikkeita ja DPI-säätöjä varmistaaksesi, että hiiri toimii odotetulla tavalla.

KÄRKI
 Laite tulee tarkistaa toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos toimitus on epätäydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttä huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
 Täydellinen oikeakätisille
 RGB-taustavalo
 Siinä on vierityspyörä ja 4 painiketta
 Siinä on DPI-painike, jolla voi muuttaa resoluutiota
 Virtalähde: USB-kaapeli
 Kaapelin pituus: 170 cm
 Pituus: 12,5 cm
 Korkeus: 4 cm
 Leveys: 7 cm

TURVALLISUUSOHJEET

 Hiiri on tarkoitettu käytettäväksi vain tietokoneiden ja yhteensopivien laitteiden kanssa.

 Pidä laite poissa pienten lasten ulottuvilta - pienet osat, kuten kaapeli tai painikkeet, voivat aiheuttaa nielemisvaaran.

 Älä pura tai muokkaa hiirtä - tämä voi vahingoittaa laitetta ja mitätöidä takuun.

 Liitä hiiri vain tietokoneen tai kannettavan tietokoneen toimivaan USB-porttiin.

 Älä liitä hiirtä vaurioituneisiin USB-portteihin tai epävakaisiin virtalähteisiin.

 Jos huomaat kaapelissa tai hiiressä vaurioita, lopeta sen käyttö.

 Käytä hiirtä vakaalla, tasaisella alustalla varmistaaksesi tarkan toiminnan.

 Vältä altistamasta hiirtä korkeille lämpötiloille, suoralle auringonvalolle tai kosteudelle.

 Älä käytä hiirtä paikoissa, joissa se voi joutua kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa - laite ei ole vesitiivis.

 Hiiren valaiseminen on turvallista, mutta on suositeltavaa välttää katsomasta suoraan voimakkaisiin valotehosteisiin pitkiä aikoja näön 
suojelemiseksi.

 Jos hiiressäsi on taustavalon ohjausohjelmisto, käytä sitä valmistajan ohjeiden mukaisesti.

 Irrota hiiri tietokoneesta ennen puhdistamista.



 Käytä puhdistukseen pehmeää, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.

 Älä käytä vahvoja kemikaaleja tai työkaluja, jotka voivat vahingoittaa hiiren pintaa tai painikkeita.

 Vältä USB-kaapelin taivuttamista tai vetämistä vaurioiden välttämiseksi.

 Säilytä hiirtä kuivassa, puhtaassa paikassa, suojassa pölyltä ja kosteudelta.

 Älä aseta raskaita esineitä hiiren päälle, jotta painikkeet ja kotelo eivät vaurioidu.

 Jos hiiri lakkaa toimimasta, tarkista kaapeli ja USB-portti, johon se on kytketty.

 Jos huomaat epäsäännöllisyyksiä (esim. taustavalon välkkymistä, painikkeet eivät vastaa), ota yhteyttä asiakaspalveluun

 Älä yritä korjata laitetta itse - tämä voi aiheuttaa pysyviä vaurioita.

 Käytä laitetta hyvin ilmastoiduissa tiloissa.

 Energian säästämiseksi ja laitteesi käyttöiän pidentämiseksi irrota hiiri pistorasiasta, kun sitä ei käytetä pitkään aikaan.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

 Pidä paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu välittömästi lääkäriin!

 Kertakäyttöisiä paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tämä voi aiheuttaa ylikuumenemisen, 
tulipalon tai räjähdyksen.

 Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

 Älä koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

 Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

 Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lämpöpatterit/suora auringonvalo.

 Jos paristot/akut vuotavat, vältä kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet välittömästi puhtaalla 
vedellä ja ota yhteys lääkäriin!

 Läikkyneet tai vahingoittuneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja, kun ne koskettavat ihoa. Siksi tällaisissa 
tapauksissa on käytettävä asianmukaisia suojakäsineitä.

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätteenkeräyspisteeseen . Tietoja käytetyn 
tuotteen hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää 
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

  Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen väärä hävittäminen on uhka ympäristölle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia raskasmetalleja ja niitä 
tulee käsitellä erikoisjätteenä. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.

Sisäänrakennettua akkua ei voi purkaa hävittämistä varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS
Ši pelė buvo sukurta atsižvelgiant į stilių ir praktiškumą. Dėl savo dizaino jis puikiai tinka rankoje ir tuo pat metu atrodo elegantiškai ant stalo.  
Naudojama optinė  technologija užtikrina tikslų  ir  sklandų  darbą ant įvairių  paviršių,  todėl  darbas ar žaidimas tampa dar efektyvesnis. Įrengtas 
pažangus didelės raiškos jutiklis, užtikrina sklandų ir tikslų net menkiausių judesių sekimą. Nesvarbu, ar žaidžiate greito tempo, ar strateginius 
žaidimus,  galite  būti  tikri,  kad kiekvienas  jūsų  judesys  tiksliai  atsispindės  ekrane.  Ergonomiška forma užtikrina  patogų  sukibimą ir  sumažina 
nuovargį. Efektyvus apšvietimas palengvina naudojimą. Dėl to jis puikiai tinka naktiniams žaidimams. Galite reguliuoti pelės jautrumą 1200-2400-
3600-4800-6000 DPI diapazone, o tai užtikrins ypatingą greitį ir kadrų tikslumą. Galite lengvai pritaikyti pelę pagal savo poreikius ir garantuoti  
tiksliai norimą žaidimo kokybę. Funkciniai mygtukai palengvins darbą ir kompiuterinius žaidimus.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
 Atsargiai iš pakuotės išimkite pelę, laidą ir visas pridedamas instrukcijas.
 Patikrinkite, ar nepažeista pelė ir USB laidas.
 Prijunkite pelės USB kabelį prie laisvo kompiuterio ar nešiojamojo kompiuterio USB prievado.
 Kompiuteris automatiškai atpažins įrenginį ir įdiegs reikiamas tvarkykles. Diegimo procesas paprastai trunka kelias sekundes.
 Kai diegimas bus baigtas, pelė bus paruošta naudoti – ekrane pasirodys žymeklis.
 Viršutiniame pelės paviršiuje rasite DPI mygtuką.
 Paspauskite mygtuką norėdami pakeisti pelės jutiklio skiriamąją gebą:
 1200 DPI – standartinis jautrumas, puikiai tinka kasdieniam darbui.
 2400 DPI – padidintas jautrumas greitesniam darbui.
 3600 DPI – optimalus tikslumas žaidžiant strateginius žaidimus.
 4800 DPI – didelis jautrumas dinaminiams veiksmo žaidimams.
 6000 DPI – ypatingas tikslumas pažengusiems žaidėjams.
 RGB apšvietimas įsijungia automatiškai, kai prijungiate pelę.
 Kairysis pelės mygtukas – standartinis paspaudimas.
 Dešinysis pelės mygtukas – papildomos funkcijos žaidimuose ir programose.
 Slinkties ratukas – slinkite per dokumentus ir tinklalapius.
 Šoniniai mygtukai – padeda lengviau perjungti puslapius ar atlikti papildomas funkcijas žaidimuose.
 Papildomus mygtukus galima programuoti naudojant gamintojo programinę įrangą.
 Prisijungę išbandykite pelės veikimą perkeldami žymeklį ekrane.
 Išbandykite visus mygtukus ir DPI nustatymus, kad įsitikintumėte, jog pelė veikia taip, kaip tikitės.

PATARIMAS
 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Puikiai tinka dešiniarankiams
 RGB foninis apšvietimas
 Turi slinkties ratuką ir 4 mygtukus
 Jame yra DPI mygtukas, skirtas pakeisti skiriamąją gebą
 Maitinimas: USB laidas
 Kabelio ilgis: 170 cm
 Ilgis: 12,5 cm
 Aukštis: 4 cm
 Plotis: 7 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Pelė skirta naudoti tik su kompiuteriais ir suderinamais įrenginiais.

 Prietaisą laikykite atokiau nuo mažų vaikų – mažos dalys, tokios kaip laidas ar mygtukai, gali kelti pavojų praryti.

 Neardykite ir nemodifikuokite pelės – galite sugadinti įrenginį ir panaikinti garantiją.

 Prijunkite pelę tik prie veikiančio kompiuterio ar nešiojamojo kompiuterio USB prievado.

 Nejunkite pelės prie pažeistų USB prievadų arba nestabilių maitinimo šaltinių.

 Jei pastebėsite, kad kabelis ar pelė buvo pažeista, nustokite juos naudoti.

 Norėdami užtikrinti tikslų veikimą, naudokite pelę ant stabilaus, lygaus paviršiaus.

 Nelaikykite pelės aukštos temperatūros, tiesioginių saulės spindulių ar drėgmės.

 Nenaudokite pelės ten, kur ji gali liestis su vandeniu ar kitais skysčiais – įrenginys nėra atsparus vandeniui.

 Apšviesti pelę yra saugu, tačiau rekomenduojama vengti ilgą laiką žiūrėti tiesiai į intensyvaus apšvietimo efektus, kad apsaugotumėte savo 
regėjimą.

 Jei jūsų pelėje yra foninio apšvietimo valdymo programinė įranga, naudokite ją pagal gamintojo instrukcijas.

 Prieš valydami, atjunkite pelę nuo kompiuterio.



 Valymui naudokite minkštą, sausą arba šiek tiek drėgną šluostę.

 Nenaudokite stiprių cheminių medžiagų ar įrankių, kurie gali pažeisti pelės paviršių arba mygtukus.

 Nelenkite ir netraukite USB laido, kad nesugadintumėte.

 Laikykite pelę sausoje, švarioje vietoje, atokiau nuo dulkių ir drėgmės.

 Nedėkite ant pelės sunkių daiktų, kad nepažeistumėte mygtukų ir korpuso.

 Jei pelė nustoja veikti, patikrinkite laidą ir USB prievadą, prie kurio ji prijungta.

 Jei pastebėjote kokių nors pažeidimų (pvz., mirga foninis apšvietimas, nereaguoja mygtukai), kreipkitės į klientų aptarnavimo skyrių

 Nebandykite taisyti įrenginio patys – tai gali sukelti negrįžtamą žalą.

 Prietaisą naudokite gerai vėdinamose vietose.

 Norėdami sutaupyti energijos ir pailginti įrenginio eksploatavimo laiką, atjunkite pelę, kai jos nenaudojate ilgą laiką.

AKUMULIATORIŲ SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkitės į gydytoją!

 Vienkartinių baterijų įkrauti negalima. Baterijos / įkraunamos baterijos neturėtų būti trumpai jungiamos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti 
perkaitimą, gaisrą arba sprogimą.

 Niekada nemeskite baterijų/įkraunamų baterijų į ugnį ar vandenį.

 Niekada nepalikite baterijų/įkraunamų baterijų mechaniniam poveikiui.

 Rūgšties nutekėjimo iš baterijų/akumuliatorių pavojus.

 Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūrų, kurios gali turėti įtakos akumuliatoriams / įkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatorių / 
tiesioginių saulės spindulių.

 Jei baterijos / įkraunamos baterijos nutekėjo, stenkitės, kad cheminės medžiagos nepatektų ant odos, į akis ir gleivines! Pažeistas vietas 
nedelsiant nuplaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!

 Išsiliejusios arba pažeistos baterijos/įkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie liečiasi ant odos. Todėl tokiais atvejais 
reikia mūvėti tinkamas apsaugines pirštines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą . Informaciją, kaip 
išmesti panaudotą gaminį, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTŲ ELEKTROS IR ELEKTRONINIŲ PRIETAISŲ IŠMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia išmesti ne kartu su buitinėmis atliekomis, o 
`tinkamai išmesti. Informaciją apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkamas biuras.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

  Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

Netinkamas baterijų/įkraunamų baterijų utilizavimas kelia grėsmę aplinkai!

Baterijų/įkraunamų baterijų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl 
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiųjų metalų simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = 
švinas.

Todėl panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siųsti į komunalinių pavojingų atliekų surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti ir išmesti. Visą gaminį reikia atiduoti į elektronikos atliekų surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.
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Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

IERĪCES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS
Šī pele tika radīta, paturot prātā stilu un praktiskumu. Tā dizaina dēļ tas lieliski iederas jūsu rokā un vienlaikus izskatās eleganti uz galda. Izmantotā 
optiskā tehnoloģija nodrošina precīzu un vienmērīgu darbību uz dažādām virsmām, kas padara darbu vai spēlēšanos vēl efektīvāku. Aprīkots ar 
modernu augstas izšķirtspējas sensoru, tas nodrošina vienmērīgu un precīzu pat mazāko kustību izsekošanu. Neatkarīgi no tā, vai spēlējat ātras vai 
stratēģiskas spēles,  varat  būt  drošs,  ka katra jūsu kustība tiks precīzi  atspoguļota ekrānā.  Tā  ergonomiskā  forma nodrošina ērtu satvērienu un 
samazina nogurumu. Efektīvs fona apgaismojums atvieglo lietošanu. Tas padara to ideāli piemērotu nakts spēļu sesijām. Varat regulēt peles jutību 
diapazonā  no 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, kas nodrošinās jums ārkārtēju ātrumu un kadru precizitāti.  Jūs varat viegli pielāgot peli savām 
vajadzībām un garantēt tieši tādu spēles kvalitāti, kādu vēlaties. Funkciju pogas atvieglos darbu un datorspēļu spēlēšanu.

IEDARBĪBAS/UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS
 Uzmanīgi izņemiet peli, kabeli un visas pievienotās instrukcijas no iepakojuma.
 Pārbaudiet, vai pele un USB kabelis ir neskarti.
 Pievienojiet peles USB kabeli datora vai klēpjdatora brīvam USB portam.
 Dators automātiski atpazīs ierīci un instalēs nepieciešamos draiverus. Instalēšanas process parasti aizņem dažas sekundes.
 Kad instalēšana ir pabeigta, pele būs gatava lietošanai - ekrānā parādīsies kursors.
 Peles augšējā virsmā ir poga DPI.
 Nospiediet pogu, lai mainītu peles sensora izšķirtspēju:
 1200 DPI – standarta jutība, lieliski piemērota ikdienas darbam.
 2400 DPI – palielināta jutība ātrākam darbam.
 3600 DPI – optimāla precizitāte stratēģijas spēļu spēlēšanai.
 4800 DPI – augsta jutība dinamiskām darbības spēlēm.
 6000 DPI – ārkārtēja precizitāte pieredzējušiem spēlētājiem.
 RGB apgaismojums ieslēdzas automātiski, kad pievienojat peli.
 Kreisā peles poga – standarta klikšķis.
 Peles labā poga – papildu funkcijas spēlēs un aplikācijās.
 Ritināšanas ritenis — ritiniet dokumentus un tīmekļa lapas.
 Sānu pogas – atvieglo lappušu pārslēgšanu vai papildfunkciju izpildi spēlēs.
 Papildu pogu programmēšana var būt iespējama, izmantojot ražotāja programmatūru.
 Kad savienojums ir izveidots, pārbaudiet peles darbību, pārvietojot kursoru uz ekrāna.
 Pārbaudiet visas pogas un DPI pielāgojumus, lai pārliecinātos, ka pele darbojas, kā jūs gaidāt.

PADOMS
 Jāpārbauda, vai ierīce ir pilnībā piegādāta un vai nav redzami bojājumi.
 Nepilnīgas piegādes vai bojāta iepakojuma vai transportēšanas dēļ radušos bojājumu gadījumā, lūdzu, sazinieties ar servisa tālruni.

TEHNISKIE DATI
 Lieliski piemērots cilvēkiem ar labo roku
 RGB fona apgaismojums
 Tam ir ritināšanas ritenis un 4 pogas
 Tam ir DPI poga, lai mainītu izšķirtspēju
 Barošanas avots: USB kabelis
 Kabeļa garums: 170 cm
 Garums: 12,5 cm
 Augstums: 4cm
 Platums: 7 cm

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Pele ir paredzēta lietošanai tikai ar datoriem un saderīgām ierīcēm.

 Sargājiet ierīci no maziem bērniem — mazas detaļas, piemēram, kabelis vai pogas, var radīt norīšanas risku.

 Neizjauciet un nepārveidojiet peli — tas var sabojāt ierīci un anulēt garantiju.

 Pievienojiet peli tikai strādājošam datora vai klēpjdatora USB portam.

 Nepievienojiet peli bojātiem USB portiem vai nestabiliem barošanas avotiem.

 Ja pamanāt kabeļa vai peles bojājumus, pārtrauciet tās lietošanu.

 Izmantojiet peli uz stabilas, līdzenas virsmas, lai nodrošinātu precīzu darbību.

 Nepakļaujiet peli augstas temperatūras, tiešas saules gaismas vai mitruma iedarbībai.

 Nelietojiet peli vietās, kur tā var nonākt saskarē ar ūdeni vai citiem šķidrumiem – ierīce nav ūdensizturīga.

 Apgaismot peli ir droši, taču, lai aizsargātu redzi, ieteicams ilgstoši neskatīties tieši intensīvā apgaismojuma efektos.

 Ja pelei ir fona apgaismojuma vadības programmatūra, izmantojiet to saskaņā ar ražotāja norādījumiem.

 Pirms tīrīšanas atvienojiet peli no datora.

 Tīrīšanai izmantojiet mīkstu, sausu vai nedaudz mitru drānu.



 Neizmantojiet spēcīgas ķīmiskas vielas vai instrumentus, kas var sabojāt peles virsmu vai pogas.

 Izvairieties no USB kabeļa saliekšanas vai vilkšanas, lai izvairītos no bojājumiem.

 Uzglabājiet peli sausā, tīrā vietā, prom no putekļiem un mitruma.

 Nenovietojiet uz peles smagus priekšmetus, lai nesabojātu pogas un korpusu.

 Ja pele pārstāj darboties, pārbaudiet kabeli un USB portu, kuram tā ir pievienota.

 Ja pamanāt kādus pārkāpumus (piemēram, fona apgaismojums mirgo, pogas nereaģē), lūdzu, sazinieties ar klientu apkalpošanas biroju

 Nemēģiniet remontēt ierīci pats — tas var radīt neatgriezeniskus bojājumus.

 Izmantojiet ierīci labi vēdināmās vietās.

 Lai taupītu enerģiju un pagarinātu ierīces kalpošanas laiku, atvienojiet peli no kontaktligzdas, kad tā netiek lietota ilgāku laiku.

AKUMULATORU DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Glabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas bērniem nepieejamā vietā. Ja norīts, nekavējoties vērsieties pie ārsta!

 Vienreizējās lietošanas baterijas nevar uzlādēt. Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst radīt īssavienojumu un/vai atvērt. Tas var izraisīt 
pārkaršanu, aizdegšanos vai eksploziju.

 Nekad nemetiet baterijas/uzlādējamās baterijas ugunī vai ūdenī.

 Nekad nepakļaujiet akumulatorus/uzlādējamās baterijas mehāniskai slodzei.

 Skābes noplūdes risks no baterijām/akumulatoriem.

 Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un temperatūras, kas var ietekmēt baterijas/uzlādējamās baterijas, piemēram, radiatorus/tiešos 
saules starus.

 Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplūde, izvairieties no saskares ar ķimikālijām uz ādas, acīm un gļotādām! Nekavējoties izskalojiet 
skartās vietas ar tīru ūdeni un konsultējieties ar ārstu!

 Izšļakstīti vai bojāti akumulatori/akumulatori, pieskaroties ādai, var izraisīt ķīmiskus apdegumus. Tāpēc šādos gadījumos jāvalkā atbilstoši 
aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, kā 
atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKĀS UN ELEKTRONISKĀS IERĪCES ATBRĪVOŠANA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotus elektriskos un elektroniskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet gan pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgais birojs.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts 
prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

  Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un valstu RoHS direktīvu prasībām, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzlādējamo bateriju utilizācija rada draudus videi!

Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt kaitīgus smagos metālus, un tie ir 
jāapstrādā kā īpaši atkritumi. Smago metālu ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc izlietotās baterijas/akumulatori jānosūta uz sadzīves bīstamo atkritumu savākšanas punktiem.

Iebūvēto akumulatoru nevar izjaukt iznīcināšanai. Viss izstrādājums jānodod elektronikas atkritumu savākšanas punktā.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS
See hiir loodi stiili ja praktilisust silmas pidades. Selle disaini tõttu sobib see ideaalselt teie kätte ja näeb samal ajal laual elegantne välja. Kasutatav  
optiline  tehnoloogia  tagab  täpse  ja  sujuva  töö  erinevatel  pindadel,  mis  muudab  töö  või  mängimise  veelgi  efektiivsemaks.  Täiustatud  kõrge  
eraldusvõimega sensoriga varustatud see tagab sujuva ja täpse jälgimise ka kõige väiksematele liigutustele. Ükskõik, kas mängite tempokaid või  
strateegilisi  mänge, võite olla kindel,  et  iga teie liigutus kajastub ekraanil  täpselt.  Selle ergonoomiline kuju tagab mugava haarde ja vähendab 
väsimust. Tõhus taustvalgustus muudab kasutamise lihtsamaks. See muudab selle ideaalseks öisteks mängusessioonideks. Hiire tundlikkust saate 
reguleerida vahemikus 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, mis tagab ülima võttekiiruse ja täpsuse. Saate hiirt hõlpsalt oma vajadustele kohandada ja  
tagada täpselt soovitud mängukvaliteedi. Funktsiooninupud muudavad arvutimängude töötamise ja mängimise lihtsamaks.

KÄIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
 Eemaldage ettevaatlikult pakendist hiir, kaabel ja kõik kaasasolevad juhised.
 Kontrollige, kas hiir ja USB-kaabel on terved.
 Ühendage hiire USB-kaabel arvuti või sülearvuti vaba USB-porti.
 Arvuti tuvastab seadme automaatselt ja installib vajalikud draiverid. Installiprotsess võtab tavaliselt paar sekundit.
 Kui installimine on lõppenud, on hiir kasutamiseks valmis – ekraanile ilmub kursor.
 Hiire ülapinnalt leiate DPI-nupu.
 Hiireanduri eraldusvõime muutmiseks vajutage nuppu:
 1200 DPI – standardne tundlikkus, ideaalne igapäevaseks tööks.
 2400 DPI – suurem tundlikkus kiiremaks tööks.
 3600 DPI – optimaalne täpsus strateegiamängude mängimiseks.
 4800 DPI – kõrge tundlikkus dünaamiliste märulimängude jaoks.
 6000 DPI – äärmine täpsus edasijõudnud mängijatele.
 RGB-valgustus lülitub automaatselt sisse, kui ühendate hiire.
 Hiire vasak nupp – tavaline klõps.
 Hiire parem nupp – lisafunktsioonid mängudes ja rakendustes.
 Kerimisratas – dokumentide ja veebilehtede sirvimine.
 Külgnupud – hõlbustavad lehekülgede vahetamist või lisafunktsioonide sooritamist mängudes.
 Tootja tarkvara abil võib olla võimalik programmeerida lisanuppe.
 Pärast ühendamist testige hiire toimimist, liigutades kursorit ekraanil.
 Testige kõiki nuppe ja DPI-sätteid, veendumaks, et hiir töötab ootuspäraselt.

VIHJE
 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahjustuse korral võtke ühendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
 Ideaalne paremakäelistele inimestele
 RGB taustvalgus
 Sellel on kerimisratas ja 4 nuppu
 Sellel on eraldusvõime muutmiseks nupp DPI
 Toide: USB kaabel
 Kaabli pikkus: 170 cm
 Pikkus: 12,5 cm
 Kõrgus: 4 cm
 Laius: 7 cm

OHUTUSJUHISED

 Hiir on mõeldud kasutamiseks ainult arvutite ja ühilduvate seadmetega.

 Hoidke seade väikelastest eemal – väikesed osad, nagu kaabel või nupud, võivad põhjustada allaneelamisohu.

 Ärge võtke hiirt lahti ega muutke seda – see võib seadet kahjustada ja garantii tühistada.

 Ühendage hiir ainult oma arvuti või sülearvuti töötava USB-porti.

 Ärge ühendage hiirt kahjustatud USB-portide või ebastabiilsete toiteallikatega.

 Kui märkate kaablil või hiirel kahjustusi, lõpetage selle kasutamine.

 Täpse töö tagamiseks kasutage hiirt stabiilsel tasasel pinnal.

 Vältige hiirt kõrgete temperatuuride, otsese päikesevalguse või niiskuse kätte.

 Ärge kasutage hiirt kohtades, kus see võib kokku puutuda vee või muude vedelikega – seade ei ole veekindel.

 Hiire valgustamine on ohutu, kuid nägemise kaitsmiseks on soovitatav vältida pikaajalist otse intensiivsete valgusefektide vaatamist.

 Kui teie hiirel on taustvalgustuse juhtimise tarkvara, kasutage seda vastavalt tootja juhistele.

 Enne puhastamist ühendage hiir arvuti küljest lahti.

 Kasutage puhastamiseks pehmet, kuiva või kergelt niisket lappi.



 Ärge kasutage tugevatoimelisi kemikaale ega tööriistu, mis võivad kahjustada hiire pinda või nuppe.

 Kahjustuste vältimiseks vältige USB-kaabli painutamist ega tõmbamist.

 Hoidke hiirt kuivas, puhtas kohas, eemal tolmust ja niiskusest.

 Nuppude ja korpuse kahjustamise vältimiseks ärge asetage hiire peale raskeid esemeid.

 Kui hiir lakkab töötamast, kontrollige kaablit ja USB-porti, millega see on ühendatud.

 Kui märkate ebakorrapärasusi (nt taustvalgus väreleb, nupud ei reageeri), võtke ühendust klienditeenindusega

 Ärge proovige seadet ise parandada – see võib põhjustada püsivaid kahjustusi.

 Kasutage seadet hästi ventileeritavates kohtades.

 Energia säästmiseks ja seadme eluea pikendamiseks eemaldage hiir pistikupesast, kui seda pikemat aega ei kasutata.

AKUDE OHUTUSJUHISED

 Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamisel pöörduge viivitamatult arsti poole!

 Ühekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lühistada ja/või avada. See võib põhjustada ülekuumenemist, 
tulekahju või plahvatust.

 Ärge kunagi visake patareisid/akusid tulle või vette.

 Ärge kunagi jätke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kätte.

 Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

 Vältige äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis võivad mõjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene päikesevalgus.

 Kui patareid/akud lekivad, vältige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt 
puhta veega ja pöörduge arsti poole!

 Mahavalgunud või kahjustatud akud/taaslaetavad akud võivad nahka puudutades põhjustada keemilisi põletusi. Seetõttu tuleks sellistel 
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti . Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab omavalitsus või linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata ära olmeprügi hulka, vaid käidelda õigesti. 
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

  See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nõuetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejäätmete hulka. Need võivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks käsitleda 
erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seetõttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jäätmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti võtta. Kogu toode tuleb üle anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevate njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE
Ta miška je bila ustvarjena z mislijo na stil in praktičnost. Zaradi njegovega dizajna se popolnoma prilega vaši roki in hkrati izgleda elegantno na  
mizi. Uporabljena optična tehnologija zagotavlja natančno in gladko delovanje na različnih površinah, kar naredi delo ali igro še bolj učinkovito.  
Opremljen z naprednim senzorjem visoke ločljivosti zagotavlja nemoteno in natančno sledenje tudi najmanjših gibov. Ne glede na to, ali igrate hitre  
ali  strateške  igre,  ste  lahko prepričani,  da  se  bo vsaka  vaša  poteza  odražala  na  zaslonu z  izjemno natančnostjo.  Njegova ergonomska oblika  
zagotavlja udoben oprijem in zmanjšuje utrujenost. Učinkovita osvetlitev ozadja olajša uporabo. Zaradi tega je idealen za nočne igre. Občutljivost  
miške lahko nastavljate v območju 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, kar vam bo zagotovilo izjemno hitrost in natančnost posnetkov. Miško lahko  
preprosto prilagodite svojim potrebam in zagotovite točno takšno kakovost igranja, kot jo želite. Funkcijski gumbi bodo olajšali delo in igranje  
računalniških iger.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV
 Previdno odstranite miško, kabel in vsa priložena navodila iz embalaže.
 Preverite, ali sta miška in kabel USB nepoškodovana.
 Priključite kabel USB miške na prosta vrata USB na vašem računalniku ali prenosniku.
 Računalnik bo samodejno prepoznal napravo in namestil potrebne gonilnike. Postopek namestitve običajno traja nekaj sekund.
 Ko je namestitev končana, bo miška pripravljena za uporabo – na zaslonu se bo prikazal kazalec.
 Na zgornji površini miške boste našli gumb DPI.
 Pritisnite gumb za spremembo ločljivosti senzorja miške:
 1200 DPI – standardna občutljivost, popolna za vsakodnevno delo.
 2400 DPI – povečana občutljivost za hitrejše delo.
 3600 DPI – optimalna natančnost za igranje strateških iger.
 4800 DPI – visoka občutljivost za dinamične akcijske igre.
 6000 DPI – izjemna natančnost za napredne igralce.
 RGB osvetlitev se samodejno vklopi, ko priključite miško.
 Levi gumb miške – standardni klik.
 Desni gumb miške – dodatne funkcije v igrah in aplikacijah.
 Kolešček – pomikanje po dokumentih in spletnih straneh.
 Stranski gumbi – olajšajo preklapljanje strani ali izvajanje dodatnih funkcij v igrah.
 Programiranje dodatnih gumbov je morda mogoče s programsko opremo proizvajalca.
 Ko ste povezani, preizkusite delovanje miške s premikanjem kazalca na zaslonu.
 Preizkusite vse gumbe in nastavitve DPI, da zagotovite, da miška deluje, kot pričakujete.

NAMIG
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNIČNI PODATKI
 Popoln za desničarje
 RGB osvetlitev ozadja
 Ima drsno kolesce in 4 gumbe
 Ima gumb DPI za spreminjanje ločljivosti
 Napajanje: USB kabel
 Dolžina kabla: 170 cm
 Dolžina: 12,5 cm
 Višina: 4 cm
 Širina: 7 cm

VARNOSTNA NAVODILA

 Miška je namenjena samo uporabi z računalniki in združljivimi napravami.

 Napravo hranite izven dosega majhnih otrok - majhni deli, kot so kabel ali gumbi, lahko predstavljajo nevarnost zaužitja.

 Ne razstavljajte ali spreminjajte miške - to lahko poškoduje napravo in razveljavi garancijo.

 Miško priključite samo na delujoča vrata USB na vašem računalniku ali prenosniku.

 Ne priključujte miške na poškodovana vrata USB ali nestabilne vire napajanja.

 Če opazite poškodbe kabla ali miške, jih prenehajte uporabljati.

 Miško uporabljajte na stabilni, ravni površini, da zagotovite natančno delovanje.

 Izogibajte se izpostavljanju miške visokim temperaturam, neposredni sončni svetlobi ali vlagi.

 Miške ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko prišla v stik z vodo ali drugimi tekočinami – naprava ni vodotesna.

 Osvetlitev miške je varna, vendar je priporočljivo, da se izogibate dolgotrajnemu gledanju neposredno v intenzivne svetlobne učinke, da 
zaščitite svoj vid.

 Če ima vaša miška programsko opremo za nadzor osvetlitve ozadja, jo uporabljajte v skladu z navodili proizvajalca.

 Pred čiščenjem odklopite miško iz računalnika.



 Za čiščenje uporabite mehko, suho ali rahlo navlaženo krpo.

 Ne uporabljajte močnih kemikalij ali orodij, ki bi lahko poškodovali površino miške ali gumbe.

 Izogibajte se upogibanju ali vleki kabla USB, da preprečite poškodbe.

 Miško hranite na suhem, čistem mestu, stran od prahu in vlage.

 Na miško ne postavljajte težkih predmetov, da ne poškodujete gumbov in ohišja.

 Če vaša miška preneha delovati, preverite kabel in vrata USB, na katera je priključena.

 Če opazite kakršne koli nepravilnosti (npr. utripanje osvetlitve ozadja, neodzivnost gumbov), se obrnite na servisno službo

 Naprave ne poskušajte popraviti sami - to lahko povzroči trajno škodo.

 Napravo uporabljajte v dobro prezračenih prostorih.

 Če želite prihraniti energijo in podaljšati življenjsko dobo vaše naprave, odklopite miško, ko je dlje časa ne uporabljate.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

 Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zaužitja takoj poiščite zdravnika!

 Baterij za enkratno uporabo ni mogoče ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzročiti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko 
povzroči pregrevanje, požar ali eksplozijo.

 Nikoli ne mečite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

 Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

 Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

 Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sončni 
svetlobi.

 Če baterije/akumulatorji puščajo, preprečite stik kože, oči in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s čisto vodo in se 
posvetujte z zdravnikom!

 Razlite ali poškodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kožo povzročijo kemične opekline. Zato je treba v takih primerih nositi 
ustrezne zaščitne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni 
izdelek, posreduje občinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med gospodinjske odpadke, temveč jih 
odložite na primeren način. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem času posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

  Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroža okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo škodljive težke kovine in jih je treba 
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli težkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirališča nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ni mogoče razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a 
bheith ina bhagairt do bheatha nó do shláinte.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS AR AN GLÉAS
Cruthaíodh an luch seo le stíl agus praiticiúlacht i gcuimhne. Déanann a dhearadh oiriúnach go foirfe i do lámh agus ag an am céanna cuma galánta  
ar an deasc. Cinntíonn an teicneolaíocht optúil a úsáidtear oibriú beacht agus réidh ar dhromchlaí éagsúla, rud a fhágann go bhfuil obair nó súgradh 
níos éifeachtaí fós. Feistithe le braiteoir ardtaifigh chun cinn, cinntíonn sé rianú réidh agus beacht fiú na gluaiseachtaí is lú. Cibé an imríonn tú 
cluichí ar luas tapa nó cluichí straitéiseacha, féadfaidh tú a bheith cinnte go léireofar do gach gluaiseacht ar an scáileán le cruinneas pinpoint.  
Cinntíonn a cruth eirgeanamaíochta greim compordach agus laghdaíonn sé tuirse. Déanann backlight éifeachtach é níos éasca le húsáid. Déanann sé 
seo foirfe do sheisiúin chearrbhachais oíche. Is féidir leat íogaireacht na luiche a choigeartú sa raon 1200-2400-3600-4800-6000 pso, rud a chuirfidh  
luas mór agus cruinneas shots ar fáil duit. Is féidir leat a choigeartú go héasca ar an luch le do riachtanais agus a ráthú go díreach ar chaighdeán na  
gameplay mian leat. Déanfaidh cnaipí feidhm oibriú agus imirt cluichí ríomhaire níos éasca.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteáil
 Bain go cúramach an luch, an cábla agus aon treoracha atá san áireamh as an bpacáistiú.
 Seiceáil go bhfuil an luch agus an cábla USB slán.
 Ceangail cábla USB na luiche le port USB saor in aisce ar do ríomhaire nó ar do ríomhaire glúine.
 Déanfaidh an ríomhaire an gléas a aithint go huathoibríoch agus na tiománaithe riachtanacha a shuiteáil. De ghnáth tógann an próiseas  

suiteála cúpla soicind.
 Nuair a bheidh an tsuiteáil críochnaithe, beidh an luch réidh le húsáid - beidh an cúrsóir le feiceáil ar an scáileán.
 Ar dhromchla barr an luiche gheobhaidh tú an cnaipe PSO.
 Brúigh an cnaipe chun taifeach an bhraiteora luiche a athrú:
 1200 pso - íogaireacht chaighdeánach, foirfe d'obair laethúil.
 2400 pso – íogaireacht mhéadaithe d’obair níos tapúla.
 3600 pso - cruinneas is fearr chun cluichí straitéise a imirt.
 4800 pso – íogaireacht ard le haghaidh cluichí gníomhaíochta dinimiciúla.
 6000 pso - cruinneas an-mhór le haghaidh ard-imreoirí.
 Casann soilsiú RGB ar siúl go huathoibríoch nuair a nascann tú an luch.
 Cnaipe luiche ar chlé – gnáthchliceáil.
 Cnaipe luiche ar dheis – feidhmeanna breise i gcluichí agus feidhmchláir.
 Roth scrollaigh - scrollaigh trí dhoiciméid agus leathanaigh ghréasáin.
 Cnaipí taoibh – é a dhéanamh níos fusa leathanaigh a athrú nó feidhmeanna breise a dhéanamh i gcluichí.
 D’fhéadfaí cnaipí breise a ríomhchlárú trí úsáid a bhaint as bogearraí an mhonaróra.
 Nuair a bheidh tú ceangailte, déan an oibríocht luiche a thástáil tríd an cúrsóir a bhogadh ar an scáileán.
 Déan tástáil ar na cnaipí agus na coigeartuithe DPI go léir chun a chinntiú go n-oibríonn an luch mar a bheifeá ag súil leis.

TIP
 Ba cheart an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó damáiste mar gheall ar phacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le beolíne na seirbhíse.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Foirfe do dhaoine ar dheis
 backlight RGB
 Tá roth scrollbharra agus 4 cnaipí aige
 Tá cnaipe PSO aige chun an taifeach a athrú
 Soláthar cumhachta: cábla USB
 Fad cábla: 170cm
 Fad: 12.5cm
 Airde: 4cm
 Leithead: 7cm

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Tá an luch beartaithe le húsáid le ríomhairí agus le gléasanna comhoiriúnacha amháin.

 Coinnigh an gléas ar shiúl ó leanaí beaga - d'fhéadfadh go mbeadh guais shlogtha ag baint le páirteanna beaga mar an cábla nó na cnaipí.

 Ná díchóimeáil nó modhnaigh an luch - d'fhéadfadh sé seo damáiste a dhéanamh don fheiste agus an bharántas a chur ar neamhní.

 Ceangail an luch ach le port USB oibre ar do ríomhaire nó ar do ríomhaire glúine.

 Ná ceangail an luch le calafoirt USB damáiste nó foinsí cumhachta éagobhsaí.

 Má thugann tú faoi deara aon damáiste don chábla nó don luch, stop a úsáid.

 Bain úsáid as an luch ar dhromchla cobhsaí, cothrom chun oibriú beacht a chinntiú.

 Seachain do luch a nochtadh chuig teochtaí arda, solas díreach nó taise.

 Ná húsáid an luch in áiteanna ina bhféadfadh sé dul i dteagmháil le huisce nó le leachtanna eile - níl an gléas uiscedhíonach.

 Tá sé sábháilte an luch a soilsiú, ach moltar gan féachaint go díreach ar na héifeachtaí soilsithe dian ar feadh tréimhsí fada ama chun do 
radharc súl a chosaint.



 Má tá bogearraí rialaithe backlight ag do luch, bain úsáid as é de réir threoracha an mhonaróra.

 Sula ndéantar é a ghlanadh, dícheangail an luch ón ríomhaire.

 Bain úsáid as éadach bog, tirim nó beagán tais le haghaidh glantacháin.

 Ná húsáid ceimiceáin nó uirlisí crua a d'fhéadfadh damáiste a dhéanamh do dhromchla na luiche nó do chnaipí.

 Seachain an cábla USB a lúbadh nó a tharraingt chun damáiste a chosc.

 Stóráil do luch in áit thirim, glan, ar shiúl ó dheannach agus taise.

 Ná cuir rudaí troma ar an luch chun damáiste a sheachaint do na cnaipí agus do thithíocht.

 Má stopann do luch ag obair, seiceáil an cábla agus an port USB lena bhfuil sé ceangailte.

 Má thugann tú aon neamhrialtachtaí faoi deara (m.sh. caochaíl an chúlsholais, cnaipí nach bhfuil ag freagairt), déan teagmháil le do thoil 
leis an oifig seirbhísí do chustaiméirí

 Ná déan iarracht an gléas a dheisiú tú féin - d'fhéadfadh damáiste buan a bheith mar thoradh air seo.

 Bain úsáid as an gléas i gceantair dea-aeráilte.

 Chun fuinneamh a shábháil agus saol do ghléis a leathnú, díphlugáil an luch nuair nach bhfuil sé in úsáid ar feadh tréimhse fada ama.

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallraí

 Coinnigh cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe as teacht na leanaí. Má shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtúir láithreach!

 Ní féidir cadhnraí indiúscartha a athluchtú. Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a ghearrchiorcadú agus/nó a oscailt. D’fhéadfadh 
róthéamh, tine nó pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

 Ná caith cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe isteach i dtine nó in uisce riamh.

 Ná nochtaigh cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe do strus meicniúil.

 Riosca sceitheadh aigéid ó chadhnraí/tabhailleoirí.

 Seachain coinníollacha agus teochtaí foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, m.sh.

 Má sceitheann cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, seachain teagmháil an chraiceann, na súl agus na seicní múcasacha le ceimiceáin! 
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu láithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtúir!

 D'fhéadfadh cadhnraí doirte nó damáiste/ceallraí in-athluchtaithe a bheith ina gcúis le dó ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmháil leis 
an gcraiceann. Dá bhrí sin, ba chóir lámhainní cosanta cuí a chaitheamh i gcásanna den sórt sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d' ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn 
an commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT FEISTÍ LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA ÚSÁIDEACHA

Mar gheall ar chúiseanna cosanta comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha a úsáidtear a dhiúscairt mar 
dhramhaíl tí, ach iad a dhiúscairt i gceart. Soláthraíonn an oifig ábhartha faisnéis maidir le pointí bailiúcháin agus a gcuid 
uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

  Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS ábhartha a bhaineann leis.

Cuireann diúscairt mhíchuí cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma dhíobhálacha a bheith iontu 
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhaíl speisialta. Is iad siombailí ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, 
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnraí / taisc-cheallraí úsáidte a sheoladh chuig pointí bailithe dramhaíola guaisí cathrach.

Ní féidir an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil lena dhiúscairt. Ba cheart an táirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe 
dramh-leictreonaigh.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas ta' konformità jista' jkun ta' 
theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
Dan il-ġurdien inħoloq bl-istil u l-prattiċità f'moħħu. Id-disinn tiegħu jagħmilha perfettament f'idejk u fl-istess ħin tidher eleganti fuq l-iskrivanija. It-
teknoloġija ottika użata tiżgura tħaddim preċiż u bla xkiel fuq diversi uċuħ, li tagħmel ix-xogħol jew il-logħob saħansitra aktar effettiv. Mgħammar 
b'sensor avvanzat ta 'riżoluzzjoni għolja, jiżgura traċċar bla xkiel u preċiż ta' anke l-iżgħar movimenti. Kemm jekk tilgħab logħob b'ritmu mgħaġġel 
jew strateġiku, tista' tkun ċert li kull mossa tiegħek se tkun riflessa fuq l-iskrin b'eżattezza preċiża. Il-forma ergonomika tagħha tiżgura qabda komda 
u tnaqqas l-għeja. Backlight effettiv jagħmilha aktar faċli biex tużah. Dan jagħmilha perfetta għal sessjonijiet ta 'logħob bil-lejl. Tista 'taġġusta s-
sensittività tal-maws fil-medda ta' 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, li ser tagħtik veloċità estrema u preċiżjoni ta 'shots. Tista 'faċilment taġġusta l-
maws għall-bżonnijiet tiegħek u tiggarantixxi eżattament il-kwalità tal-logħba li trid. Il-buttuni tal-funzjoni se jagħmlu x-xogħol u l-logħob tal-
kompjuter aktar faċli.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALLAZZJONI
 Neħħi bir-reqqa l-maws, il-kejbil u kwalunkwe struzzjonijiet inklużi mill-imballaġġ.
 Iċċekkja li l-maws u l-kejbil USB huma intatti.
 Qabbad il-kejbil USB tal-maws ma' port USB ħieles fuq il-kompjuter jew laptop tiegħek.
 Il-kompjuter awtomatikament jirrikonoxxi l-apparat u jinstalla s-sewwieqa meħtieġa. Il-proċess ta 'installazzjoni normalment jieħu ftit 

sekondi.
 Meta l-installazzjoni titlesta, il-maws ikun lest għall-użu - il-cursor se jidher fuq l-iskrin.
 Fuq il-wiċċ ta 'fuq tal-maws issib il-buttuna DPI.
 Agħfas il-buttuna biex tibdel ir-riżoluzzjoni tas-sensor tal-maws:
 1200 DPI - sensittività standard, perfetta għax-xogħol ta 'kuljum.
 2400 DPI - sensittività akbar għal xogħol aktar mgħaġġel.
 3600 DPI - preċiżjoni ottima għal-logħob ta 'strateġija.
 4800 DPI - sensittività għolja għal logħob ta 'azzjoni dinamika.
 6000 DPI - preċiżjoni estrema għal plejers avvanzati.
 Id-dawl RGB jixgħel awtomatikament meta tqabbad il-maws.
 Buttuna tax-xellug tal-maws – tikklikkja standard.
 Buttuna tal-lemin tal-maws - funzjonijiet addizzjonali fil-logħob u l-applikazzjonijiet.
 Scroll wheel – iscroll permezz ta’ dokumenti u paġni tal-web.
 Buttuni tal-ġenb – jagħmluha aktar faċli li taqleb il-paġni jew twettaq funzjonijiet addizzjonali fil-logħob.
 L-ipprogrammar ta' buttuni addizzjonali jista' jkun possibbli bl-użu tas-softwer tal-manifattur.
 Ladarba tkun imqabbda, ittestja l-operat tal-maws billi ċċaqlaq il-cursor fuq l-iskrin.
 Ittestja l-buttuni u l-aġġustamenti DPI kollha biex tiżgura li l-maws jaħdem kif tistenna.

TIP
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u ħsara viżibbli.
 F'każ ta' konsenja mhux kompluta jew ħsara minħabba ippakkjar jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
 Perfetta għal nies tal-lemin
 Backlight RGB
 Għandha rota ta 'scroll u 4 buttuni
 Għandu buttuna DPI biex tbiddel ir-riżoluzzjoni
 Provvista ta 'enerġija: USB cable
 Tul tal-kejbil: 170cm
 Tul: 12.5cm
 Għoli: 4cm
 Wisa ': 7cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Il-maws huwa maħsub għall-użu ma' kompjuters u tagħmir kompatibbli biss.

 Żomm l-apparat 'il bogħod mit-tfal żgħar - partijiet żgħar bħall-kejbil jew buttuni jistgħu jkunu ta' periklu li tibla'.

 Żarmax jew timmodifikax il-maws - dan jista 'jagħmel ħsara lill-apparat u jħassar il-garanzija.

 Qabbad il-maws biss ma' port USB li jaħdem fuq il-kompjuter jew laptop tiegħek.

 Tqabbadx il-maws ma 'portijiet USB bil-ħsara jew sorsi ta' enerġija instabbli.

 Jekk tinnota xi ħsara lill-cable jew lill-maws, ieqaf tużah.

 Uża l-maws fuq wiċċ stabbli u ċatt biex tiżgura tħaddim preċiż.

 Evita li tesponi l-maws għal temperaturi għoljin, dawl tax-xemx dirett jew umdità.

 Tużax il-maws f'postijiet fejn jista' jiġi f'kuntatt ma' l-ilma jew likwidi oħra - l-apparat mhuwiex reżistenti għall-ilma.

 Huwa sikur li ddawwal il-maws, iżda huwa rakkomandat li tevita li tħares direttament lejn l-effetti tad-dawl intensi għal perjodi twal ta 
'żmien biex tipproteġi l-vista tiegħek.



 Jekk il-maws tiegħek għandu softwer ta 'kontroll tad-dawl ta' wara, użah skont l-istruzzjonijiet tal-manifattur.

 Qabel it-tindif, skonnettja l-maws mill-kompjuter.

 Uża drapp ratba, niexfa jew kemmxejn niedja għat-tindif.

 Tużax kimiċi ħarxa jew għodda li jistgħu jagħmlu ħsara lill-wiċċ tal-maws jew il-buttuni.

 Evita li tgħawweġ jew tiġbed il-kejbil USB biex tevita l-ħsara.

 Aħżen il-maws f'post niexef u nadif, 'il bogħod mit-trab u l-umdità.

 Tpoġġix oġġetti tqal fuq il-maws biex tevita li tagħmel ħsara lill-buttuni u l-akkomodazzjoni.

 Jekk il-maws ma jibqax jaħdem, iċċekkja l-kejbil u l-port USB li miegħu huwa konness.

 Jekk tinnota xi irregolaritajiet (eż. teptip tad-dawl ta' wara, buttuni ma jirrispondux), jekk jogħġbok ikkuntattja lill-uffiċċju tas-servizz tal-
konsumatur

 Tippruvax isewwi l-apparat lilek innifsek - dan jista 'jirriżulta fi ħsara permanenti.

 Uża l-apparat f'żoni b'ventilazzjoni tajba.

 Biex tiffranka l-enerġija u testendi l-ħajja tat-tagħmir tiegħek, aqla 'l-maws meta ma jkunx qed jintuża għal perjodu estiż ta' żmien.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ GĦALL-BATTERIJI

 Żomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlaħaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

 Batteriji li jintremew ma jistgħux jiġu ċċarġjati mill-ġdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'għandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuħa. 
Dan jista' jirriżulta f'tisħin żejjed, nar jew splużjoni.

 Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

 Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli għal stress mekkaniku.

 Riskju ta' tnixxija ta' aċidu minn batteriji/akkumulaturi.

 Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistgħu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, eż.

 Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-ġilda, l-għajnejn u l-membrani mukużi ma 'kimiċi! Laħlaħ iż-żoni affettwati 
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

 Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-ħsara jistgħu jikkawżaw ħruq kimiku meta jmissu l-ġilda. Għalhekk, għandhom jintlibsu 
ingwanti protettivi xierqa f'każijiet bħal dawn.

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ- ċentru tar-riċiklaġġ lokali t
iegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal f'punt tal-ġbir tal-iskart magħżul mill -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar 
kif tarmi prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻATI

Minħabba raġunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew bħala skart 
domestiku, iżda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom hija pprovduta mill-
uffiċċju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

  Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli joħloq theddida għall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'għandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistgħu jkun fihom metalli tqal li jagħmlu l-ħsara u 
għandhom jiġu ttrattati bħala skart speċjali. Is-simboli kimiċi tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ċomb.

Għalhekk, batteriji / akkumulaturi użati għandhom jintbagħtu f'punti muniċipali ta 'ġbir ta' skart perikoluż.

Il-batterija integrata ma tistax tiġi żarmata għar-rimi. Il-prodott kollu għandu jiġi mgħoddi f'punt ta ' ġbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREĐAJA
Ovaj miš je stvoren sa stilom i praktičnošću na umu. Njegov dizajn savršeno pristaje vašoj ruci, a istovremeno izgleda elegantno na stolu. Optička  
tehnologija koja se koristi osigurava precizan i gladak rad na različitim površinama, što rad ili igru čini još učinkovitijom. Opremljen naprednim  
senzorom visoke razlučivosti, osigurava glatko i precizno praćenje čak i najmanjih pokreta. Bilo da igrate brze ili strateške igre, možete biti sigurni  
da će se svaki vaš potez odraziti na zaslonu s vrhunskom točnošću. Njegov ergonomski oblik osigurava udobno držanje i smanjuje umor. Učinkovito 
pozadinsko osvjetljenje olakšava korištenje. To ga čini savršenim za noćne sesije igranja. Osjetljivost miša možete podesiti u rasponu od 1200-2400-
3600-4800-6000 DPI, što će vam omogućiti iznimnu brzinu i preciznost snimanja. Miš možete jednostavno prilagoditi svojim potrebama i jamčiti  
točno onakvu kvalitetu igranja kakvu želite. Funkcijski gumbi olakšat će rad i igranje računalnih igara.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
 Pažljivo uklonite miš, kabel i sve priložene upute iz pakiranja.
 Provjerite jesu li miš i USB kabel netaknuti.
 Spojite USB kabel miša na slobodni USB priključak na računalu ili prijenosnom računalu.
 Računalo će automatski prepoznati uređaj i instalirati potrebne upravljačke programe. Proces instalacije obično traje nekoliko sekundi.
 Kada instalacija završi, miš će biti spreman za korištenje - pokazivač će se pojaviti na ekranu.
 Na gornjoj površini miša pronaći ćete DPI gumb.
 Pritisnite gumb za promjenu rezolucije senzora miša:
 1200 DPI – standardna osjetljivost, savršena za svakodnevni rad.
 2400 DPI – povećana osjetljivost za brži rad.
 3600 DPI – optimalna preciznost za igranje strateških igara.
 4800 DPI – visoka osjetljivost za dinamične akcijske igre.
 6000 DPI – ekstremna preciznost za napredne igrače.
 RGB osvjetljenje uključuje se automatski kada spojite miš.
 Lijeva tipka miša – standardni klik.
 Desna tipka miša – dodatne funkcije u igrama i aplikacijama.
 Kotačić za pomicanje – pomičite se kroz dokumente i web stranice.
 Bočni gumbi – olakšavaju prebacivanje stranica ili izvršavanje dodatnih funkcija u igrama.
 Programiranje dodatnih gumba može biti moguće pomoću softvera proizvođača.
 Nakon povezivanja testirajte rad miša pomicanjem kursora na ekranu.
 Testirajte sve gumbe i DPI podešavanja kako biste bili sigurni da miš radi kako očekujete.

SAVJET
 Potrebno je provjeriti kompletnost uređaja i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNIČKI PODACI
 Savršeno za dešnjake
 RGB pozadinsko osvjetljenje
 Ima kotačić za pomicanje i 4 gumba
 Ima DPI gumb za promjenu rezolucije
 Napajanje: USB kabel
 Duljina kabela: 170 cm
 Duljina: 12,5 cm
 Visina: 4cm
 Širina: 7cm

SIGURNOSNE UPUTE

 Miš je namijenjen samo za korištenje s računalima i kompatibilnim uređajima.

 Držite uređaj podalje od male djece - mali dijelovi poput kabela ili gumba mogu predstavljati opasnost od gutanja.

 Nemojte rastavljati ili modificirati miš - to može oštetiti uređaj i poništiti jamstvo.

 Spojite miš samo na USB priključak koji radi na računalu ili prijenosnom računalu.

 Ne spajajte miš na oštećene USB priključke ili nestabilne izvore napajanja.

 Ako primijetite oštećenje kabela ili miša, prestanite ga koristiti.

 Koristite miš na stabilnoj, ravnoj površini kako biste osigurali precizan rad.

 Izbjegavajte izlaganje miša visokim temperaturama, izravnoj sunčevoj svjetlosti ili vlazi.

 Nemojte koristiti miš na mjestima gdje može doći u kontakt s vodom ili drugim tekućinama - uređaj nije vodootporan.

 Sigurno je osvijetliti miš, ali se preporučuje izbjegavanje izravnog gledanja u intenzivne svjetlosne efekte dulje vrijeme kako biste zaštitili 
svoj vid.

 Ako vaš miš ima softver za kontrolu pozadinskog osvjetljenja, koristite ga prema uputama proizvođača.

 Prije čišćenja isključite miš iz računala.



 Za čišćenje koristite meku, suhu ili blago vlažnu krpu.

 Nemojte koristiti jake kemikalije ili alate koji mogu oštetiti površinu ili tipke miša.

 Izbjegavajte savijanje ili povlačenje USB kabela kako biste spriječili oštećenje.

 Čuvajte miša na suhom, čistom mjestu, daleko od prašine i vlage.

 Ne stavljajte teške predmete na miš kako biste izbjegli oštećenje tipki i kućišta.

 Ako vaš miš prestane raditi, provjerite kabel i USB priključak na koji je spojen.

 Ako primijetite bilo kakve nepravilnosti (npr. pozadinsko osvjetljenje treperi, tipke ne reagiraju), obratite se uredu korisničke službe

 Ne pokušavajte sami popraviti uređaj - to može dovesti do trajnog oštećenja.

 Koristite uređaj u dobro prozračenim prostorima.

 Kako biste uštedjeli energiju i produljili vijek trajanja svog uređaja, isključite miš iz struje kada se ne koristi dulje vrijeme.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

 Držite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite liječniku!

 Baterije za jednokratnu upotrebu ne mogu se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To može dovesti do 
pregrijavanja, požara ili eksplozije.

 Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

 Nikada ne izlažite baterije/punjive baterije mehaničkom opterećenju.

 Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

 Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu sunčevu svjetlost.

 Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt kože, očiju i sluznice s kemikalijama! Zahvaćena područja odmah isperite čistom 
vodom i obratite se liječniku!

 Prolivene ili oštećene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dođu u dodir s kožom. Stoga u takvim slučajevima 
treba nositi odgovarajuće zaštitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORIŠTENIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA

Zbog zaštite okoliša, iskorišteni električni i elektronički proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kućni otpad, već ih treba zbrinuti n
a odgovarajući način. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadležni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod 
zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

  Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške metale i treba ih tretirati kao 
poseban otpad. Kemijski simboli teških metala su: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Stoga se istrošene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugrađena baterija ne može se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин/госпожа, Благодарим вас за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта прочтите приведенные ниже инструкции для правильного использования продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте его рекомендациям, поскольку несоблюдение этих 
требований может представлять угрозу для жизни или здоровья.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Эта мышь была создана с учетом стиля и практичности. Благодаря дизайну он идеально лежит в руке и в то же время элегантно смотрится 
на столе. Используемая оптическая технология обеспечивает точную и плавную работу на различных поверхностях, что делает работу или 
игру еще более эффективными. Оснащенный усовершенствованным датчиком высокого разрешения, он обеспечивает плавное и точное 
отслеживание даже мельчайших движений. Играете ли вы в динамичные или стратегические игры, вы можете быть уверены, что каждый 
ваш шаг будет отражен на экране с высочайшей точностью. Эргономичная форма обеспечивает удобный захват и снижает утомляемость. 
Эффективная  подсветка  облегчает  использование.  Это  делает  его  идеальным  для  ночных  игровых  сессий.  Вы  можете  регулировать 
чувствительность мыши в диапазоне 1200-2400-3600-4800-6000 DPI, что обеспечит вам исключительную скорость и точность выстрелов. 
Вы  можете  легко  настроить  мышь  под  свои  нужды  и  гарантировать  именно  то  качество  игрового  процесса,  которое  вам  нужно. 
Функциональные кнопки облегчат работу и игру в компьютерные игры.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАПУСКУ/УСТАНОВКЕ
 Осторожно извлеките мышь, кабель и все прилагаемые инструкции из упаковки.
 Убедитесь, что мышь и USB-кабель целы.
 Подключите USB-кабель мыши к свободному USB-порту компьютера или ноутбука.
 Компьютер  автоматически  распознает  устройство  и  установит  необходимые  драйверы.  Процесс  установки  обычно  занимает 

несколько секунд.
 По завершении установки мышь будет готова к использованию – на экране появится курсор.
 На верхней поверхности мыши вы найдете кнопку DPI.
 Нажмите кнопку, чтобы изменить разрешение сенсора мыши:
 1200 DPI — стандартная чувствительность, идеальна для повседневной работы.
 2400 DPI – повышенная чувствительность для более быстрой работы.
 3600 DPI — оптимальная точность для стратегических игр.
 4800 DPI – высокая чувствительность для динамичных экшн-игр.
 6000 DPI – исключительная точность для продвинутых игроков.
 RGB-подсветка включается автоматически при подключении мыши.
 Левая кнопка мыши – стандартный щелчок.
 Правая кнопка мыши – дополнительные функции в играх и приложениях.
 Колесо прокрутки – пролистывайте документы и веб-страницы.
 Боковые кнопки – упрощают переключение страниц или выполнение дополнительных функций в играх.
 Программирование дополнительных кнопок возможно с помощью программного обеспечения производителя.
 После подключения проверьте работу мыши, перемещая курсор по экрану.
 Проверьте все кнопки и настройки разрешения, чтобы убедиться, что мышь работает так, как вы ожидаете.

КОНЧИК
 Устройство следует проверить на комплектность поставки и наличие видимых повреждений.
 В случае  неполной поставки или повреждения из-за  неправильной упаковки или транспортировки обращайтесь  на  горячую 

линию сервисной службы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Идеально подходит для правшей
 RGB-подсветка
 Имеет колесо прокрутки и 4 кнопки.
 Есть кнопка DPI для изменения разрешения.
 Источник питания: USB-кабель
 Длина кабеля: 170 см
 Длина: 12,5 см
 Высота: 4 см
 Ширина: 7 см

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Мышь предназначена для использования только с компьютерами и совместимыми устройствами.

 Держите устройство в недоступном для маленьких детей месте — мелкие детали, такие как кабель или кнопки, могут 
представлять опасность проглатывания.

 Не разбирайте и не модифицируйте мышь – это может привести к повреждению устройства и аннулированию гарантии.

 Подключайте мышь только к работающему USB-порту компьютера или ноутбука.

 Не подключайте мышь к поврежденным USB-портам или нестабильным источникам питания.

 Если вы заметили повреждение кабеля или мыши, прекратите их использование.

 Используйте мышь на устойчивой плоской поверхности, чтобы обеспечить точную работу.

 Не подвергайте мышь воздействию высоких температур, прямых солнечных лучей или влаги.



 Не используйте мышь в местах, где возможен контакт с водой или другими жидкостями — устройство не является 
водонепроницаемым.

 Подсвечивать мышь безопасно, но рекомендуется избегать длительного взгляда прямо на интенсивные световые эффекты, чтобы 
защитить зрение.

 Если на вашей мыши установлено программное обеспечение для управления подсветкой, используйте его в соответствии с 
инструкциями производителя.

 Перед чисткой отключите мышь от компьютера.

 Для чистки используйте мягкую, сухую или слегка влажную ткань.

 Не используйте агрессивные химикаты или инструменты, которые могут повредить поверхность или кнопки мыши.

 Не сгибайте и не тяните USB-кабель, чтобы не повредить его.

 Храните мышь в сухом, чистом месте, вдали от пыли и влаги.

 Не кладите на мышь тяжелые предметы, чтобы не повредить кнопки и корпус.

 Если мышь перестала работать, проверьте кабель и порт USB, к которому она подключена.

 Если вы заметили какие-либо неисправности (например, мерцает подсветка, не реагируют кнопки), обратитесь в офис 
обслуживания клиентов.

 Не пытайтесь ремонтировать устройство самостоятельно – это может привести к его необратимому повреждению.

 Используйте устройство в хорошо проветриваемых помещениях.

 Чтобы сэкономить энергию и продлить срок службы вашего устройства, отключайте мышь от сети, если она не используется в 
течение длительного периода времени.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ АККУМУЛЯТОРОВ

 Храните батарейки/аккумуляторы в недоступном для детей месте. При проглатывании немедленно обратитесь к врачу!

 Одноразовые батарейки нельзя перезаряжать. Батареи/перезаряжаемые батареи не следует подвергать короткому замыканию 
и/или открывать. Это может привести к перегреву, возгоранию или взрыву.

 Никогда не бросайте батарейки/аккумуляторы в огонь или воду.

 Никогда не подвергайте батареи/аккумуляторы механическим воздействиям.

 Риск утечки кислоты из батарей/аккумуляторов.

 Избегайте экстремальных условий и температур, которые могут повлиять на работу аккумуляторов/аккумуляторов, например, 
рядом с радиаторами/прямыми солнечными лучами.

 В случае утечки батареек/аккумуляторов избегайте попадания химикатов на кожу, в глаза и на слизистые оболочки! Немедленно 
промойте пораженные места чистой водой и обратитесь к врачу!

 Пролитые или поврежденные батарейки/аккумуляторы могут вызвать химические ожоги при соприкосновении с кожей. Поэтому 
в таких случаях следует надевать соответствующие защитные перчатки.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном центре 
переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдать в пункт сбора отходов, назначенный местными властями. 
Информацию о том, как утилизировать использованное изделие, предоставляет администрация коммуны или города.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ УСТРОЙСТВ

Из соображений защиты окружающей среды использованные электрические и электронные изделия не следует 
выбрасывать как бытовые отходы, а утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и режиме их 
работы предоставляет соответствующий офис.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Продукт соответствует европейским и национальным требованиям безопасности устройств и 
продукции.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив RoHS, которые к 
нему применяются.

Неправильная утилизация батареек/аккумуляторов представляет угрозу для окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Они могут содержать вредные тяжелые 
металлы, и с ними следует обращаться как с особыми отходами. Химические символы тяжелых металлов: Cd = 
кадмий, Hg = ртуть, Pb = свинец.

Поэтому использованные батарейки/аккумуляторы следует отправлять в муниципальные пункты приема опасных 
отходов.

Встроенную батарею нельзя разбирать для утилизации. Все изделие следует сдать в пункт сбора отходов 
электроники.



Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


